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ADVERTENCIAS GENERALES

Lea atentamente las advertencias de este manual de instrucciones ya que proporcionan 
información importante sobre la seguridad, el uso y el mantenimiento del aparato.

Todas las operaciones de asistencia técnica y mantenimiento serán efectuadas únicamente por 
personal técnico cualificado, según las normas vigentes y las instrucciones del fabricante.

Antes de efectuar cualquier operación de limpieza, mantenimiento o sustitución de 
piezas permitidas, incluso si no son de tipo eléctrico, desconectar el mueble de la 
alimentación eléctrica.

El mueble debe ser conectado a una toma de tierra eficiente, según lo previsto por las 
normas de seguridad. Para conectar el mueble a la red eléctrica, es necesario 
controlar que los valores de conexión de la misma coincidan con los detallados en la 
placa de características del aparato.

El mueble no podrá instalarse cerca de ambientes con riesgo de inflamación y explosión, o en 
áreas expuestas a radiaciones.

Este aparato no está diseñado para utilizarse al aire libre ni puede exponerse a la lluvia.

Los muebles deberán estar protegidos contra golpes producidos por máquinas de limpieza y 
transpalets. Cualquier cambio en la configuración del mueble, así como la incorporación de 
dispositivos no autorizados por el fabricante, puede ocasionar un incorrecto funcionamiento del 
aparato.

Con el fin de cumplir la Directiva (UE) 2025/1892, deberán respetarse las condiciones de 
conservación indicadas en las instrucciones y el etiquetado de los fabricantes y transformadores 
de alimentos frescos perecederos y congelados, según lo establecido en el sistema preventivo 
de seguridad alimentaria APPCC y, cuando proceda, en el Reglamento (CE) 853/2004. Asimismo, 
deberán aplicarse las temperaturas de consigna recogidas en el documento correspondiente. Un 
uso inadecuado del equipo puede comprometer la correcta conservación de los alimentos.

EXKAL, salvo estipulación expresa en contrario incluida en la oferta o la aceptación del pedido, 
garantiza los productos que haya suministrado en lo referente a defectos de materiales, 
fabricación o ensamblado por un periodo de doce (12) meses contado a partir de la fecha de 
recepción, sea ésta explícita (superación de pruebas de recepción, acordadas entre la Empresa y 
el Cliente y envío de escrito de aceptación del suministro), o tácita de quince (15) días (después 
de envío al Cliente, sin comunicación escrita a la Empresa indicando alguna disconformidad) o 
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de dieciocho (18) meses a partir de la fecha en que se notifique que el suministro está disponible 
para envío, lo que ocurra antes.

CONDICIONES IMPORTANTES DE INSTALACIÓN

Las condiciones climáticas del ambiente para las que está diseñado el mueble son 25ºC y 
60%HR, salvo que se especifiquen otros regímenes.

La velocidad del aire a lo largo de los muebles no debe superar los 0,2m/s. La ubicación elegida 
no estará cerca de puertas o en zonas expuestas a fuertes movimientos de aire (bocas de 
ventilación, climatización y calefacción).

Para evitar condensaciones, el mueble se colocará a no menos de 100mm de paredes u objetos 
que eviten la libre circulación del aire alrededor del mismo.

Los muebles no quedarán expuestos al sol o cualquier otra fuente de calor, a techos o paredes 
no aislados.

El nivel de iluminación para el que está diseñado el mueble es de 600Lux.

Es preferible y recomendable la iluminación fluorescente externa a la incandescente. 

Controlar que la tensión de red corresponda a la indicada en la placa de características.

La instalación, las intervenciones de control y 
mantenimiento están permitidas sólo a personal 
técnico cualificado.

Este aparato no puede utilizarse al aire libre ni 
exponerse a la lluvia

Conectar el mueble a una instalación de tierra 
eficaz.

Efectuar la instalación y la conexión eléctrica 
según las normas nacionales vigentes.
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MONTAJE

separador 
de eslinga

eslinga

La instalación, el montaje y la conexión eléctrica de los muebles está sólo permitido al personal 
técnico cualificado.

Las maquinas se entregan fijadas sobre soportes o palets de madera para facilitar el transporte 
y evitar daños en el mueble durante su instalación. No deberán quitarse hasta que el mueble 
esté en la posición elegida. Se evitará en lo posible el arrastre del mueble y se aconseja el uso de 
medios mecánicos para su posicionamiento.
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Efectuar la instalación eléctrica de acuerdo al Esquema eléctrico que se proporciona 
con el mueble y según las normas nacionales y locales vigentes. La instalación 
eléctrica debe estar convenientemente protegida conforme a los reglamentos de 
seguridad en vigor Así mismo conectar correctamente las protecciones de toma de 
tierra, sobreintensidades, cortocircuitos y contactos indirectos.

Cuando las líneas estén formadas por más de un mueble, se respetará en el montaje, el orden 
de los módulos conforme a la documentación proporcionada. Los muebles dispondrán de 
elementos de fijación para unirlos entre ellos, y, al menos uno de los módulos llevará un burlete 
de cierre en todo su contorno.

Cuando estén en su ubicación correcta, se procederá a la aproximación (manualmente 
o mediante apretadores, palancas o similares), nivelación y unión según se describe en 
las Instrucciones de montaje. Si fuese necesario, para evitar que los sifones de desagüe 
soporten el peso de las tuberías, estas dispondrán de elementos de apoyo.

Para una perfecta evacuación del agua, los desagües estarán conectados a un sistema de 
colectores que han de estar dimensionados a tal fin.

Proteger el mueble del calor producido al soldar las tuberías. Tanto los pasos de los 
tubos como cables del interior al exterior del mueble deben estar convenientemente 
sellados y estancos.

FUNCIONAMIENTO Y CARGA DEL PRODUCTO

La puesta en marcha debe realizarse por personal técnico cualificado.

Cuando se vaya a proceder a la primera carga o después de un periodo prolongado de 
inactividad, el mueble debe funcionar cerca de una hora, antes de introducir el producto, 
con el fin de estabilizar su funcionamiento.

El equipo debe emplearse exclusivamente para la conservación y exposición de los alimentos, 
por tanto, para un correcto funcionamiento, la temperatura del producto en el momento de la 
carga no debe ser mayor que la especificada para el mueble.

Para cada tipo de mueble está definido un límite de carga el cual no debe superarse para 
asegurar una correcta refrigeración del producto.

La disposición del producto debe ser uniforme, sin zonas vacías, y evitando la obstrucción de las 
rejillas de salida y entrada de aire, asegurando la buena circulación del mismo.
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REGULACIÓN

La regulación de los muebles debe realizarla el técnico instalador, así como la regulación de la 
válvula termostática para conseguir el mejor rendimiento del evaporador.

Desde nuestra experiencia y las pruebas realizadas en laboratorio se han obtenido los 
parámetros de temperatura y tiempos de desescarche para la regulación de la máquina. 
En condiciones ambientales y de uso no normalizadas pueden requerirse regulaciones 
distintas.

En el montaje del alumbrado, asegúrese de que las lámparas se hayan colocado en la posición 
correcta.

El usuario sólo podrá manipular el punto consigna, puesta en hora e interruptor de alumbrado.

LIMPIEZA

ATENCIÓN: Previo a una limpieza del mueble, 
debe desconectarlo de la red eléctrica.

Para la limpieza del mueble se debe usar agua tibia (máximo 65ºC) y jabón suave o 
detergente doméstico neutro diluido en agua. Para superficies acristalas se utilizará productos 
específicos para la limpieza de vidrio (limpia cristales doméstico).

Queda vetado el uso de:

→ � Productos abrasivos o inflamables, como alcohol, lejía, acetona o disolventes.

→ � Esponjas abrasivas o cepillos metálicos.

¡Prohibido la limpieza superior del mueble con agua o líquidos!

Limpieza Externa

Limpiar las partes externas del muble una vez a la semana. Limpieza de puertas y juntas

Para las zonas acristaladas se usará un limpiador de vidrio doméstico, por otro lado, para las 
puertas y juntas se utilizará agua desionizada y un pequeño porcentaje de jabón (1%). Evita el 
uso de productos corrosivos o ácidos. Mínimo una vez al mes se debe realizar dicha limpieza.
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Limpieza interna

La limpieza y desinfección interna del mueble debe realizarse como mínimo una vez al mes, 
para mantener una atmósfera interior limpia y asegurar la protección del cliente.

Esta limpieza engloba la estructura interna, bandeja de exposición, estantes, cuba 
(debajo de la bandeja de exposición), desagües y ventiladores.

Los pasos para seguir son:

→ � Desconectar el mueble de la red eléctrica.

→ � Vaciar el mueble y colocar el producto en 
cámaras u otros muebles de refrigeración 
para mantener la temperatura del 
producto durante el proceso de limpieza.

→ � Dejar los restos de escarcha se derritan 
y que el mueble alcance temperatura 
ambiente para proceder a la limpieza.

→ � Asegurarse de que no quedan restos de 
jabón o detergente.

→ � Secar el mueble con un paño suave, 
evitando dejar restos de agua.

→ � Poner en marcha y espera a que el mueble 
alcance la temperatura interior óptima 
para volver a cargar los productos.

MANTENIMIENTO

El mantenimiento deberá realizarlo el personal técnico cualificado.

La ubicación de los distintos elementos susceptibles de ser reparador o sustituidos se puede 
observar en los explosos suministrados con el mueble.

Cualquier operación de manipulación y/o sustitución de componentes estará precedida de una 
desconexión a la red eléctrica.

Es conveniente instalar un sistema de alarma para el control de temperaturas que deberían ser 
controladas y registradas como mínimo una vez al día.

Si se produjese cualquier funcionamiento anómalo, el cliente deberá preocuparse de tomar las 
medidas oportunas para evitar el deterioro del producto.

Ante anomalías en el funcionamiento del mueble, compruebe el correcto estado de las 
protecciones eléctricas y tomas de corriente. Si la anomalía persiste, avise al Servicio de 
Asistencia Técnica.

Para contactar con el servicio postventa llame al +34 948 708292 o mediante el correo 
postventa@exkalsa.com. En caso de necesitar repuesto de alguna pieza, el servicio postventa 
le ayudará. EXKAL garantiza la disponibilidad de repuestos, además garantiza la disponibilidad 
de los repuestos especificados en la Directiva 2009/125/EC Ecodiseño durante un periodo de 8 
años desde la adquisición del producto.

mailto:postventa@exkalsa.com
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SUSTITUCIÓN DE ILUMINACIÓN

	 Cortar la tensión del expositor

	 Soltar iluminación de los soportes.

	 Reemplazar

	 Volver a colocar la iluminación en sus soportes.

	 Conectar la alimentación eléctrica.

RECUPERACIÓN Y RECICLAJE

El fabricante se preocupa por el Medio Ambiente. Todos los materiales utilizados en el embalaje 
son respetuosos con el medio ambiente y pueden ser reciclados o reutilizados. Además hemos 
conseguido reducir su volumen al mínimo.

Componentes especiales como las pilas deberán ser retirados por personal técnico cualificado y 
gestionados de acuerdo con la legislación ambiental aplicable en cada país.
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Total 100% 86% 60%

Chapa 70,13% 86% 75%

Cristal 18,13% 100% 20%

Aluminio 1,81% 86% 80%

Cobre 1,60% 96% 47%

Electrónica 1,69% 70% 64%

Otros 6,66% 55% 12%

ELECTRÓNICA

COBRE

CHAPA

ALUMINIO

CRISTAL

PLÁSTICOMUEBLE
INYECTADO
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GESTIÓN DE RESIDUOS

Al final de su vida útil los componentes, materiales y sustancias que componen el mueble 
suponen el 80% en reutilización, reciclado y valorización de acuerdo a la Directiva RAEE en vigor 
y a través de la Gestora de Recuperación y Reciclaje

Los aparatos eléctricos que componen el mueble no contienen plomo, mercurio, cadmio, cromo 
hexavalente, polibromobifenilos (PBB) o policromodifeniléteres (PBDE).

ECONOMÍA CIRCULAR Y GESTIÓN DE RECURSOS RENOVABLES

Productos: Ecodiseño / Ecolabel. 

Produccion: Eliminación de ineficiencias. 

Distribucion: Internationalización.

Utilizacion: Mantenimiento.

Gestion sostenible de los residuos. 

Reutilizacion, recuperaciòn y reciclaje.
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REDUCCIÓN DEL CONSUMO DE ENERGÍA

Diseñamos y fabricamos muebles eficientes, enfocados a la sostenibilidad y a la mejora del 
cambio climático y a la reducción de ineficiencias.

PLACA DE CARACTERÍSTICAS

1. Modelo

2. Mes/Año de fabricación

3. Tensión alimentación

4. Potencia compresor

5. Potencia máxima desescarche 

6. Potencia máxima anticondensación

7. Iluminación

8. Ventilador

9. Nº de serie

10. Fluido refrigerante

11. Presión de servicio

12. Carga

13. Cortina eléctrica

14. Masa

15. QR Link

EXPOSICIÓN Y CONSERVACIÓN DE ALIMENTOS, S.A.

S/N

MADE IN SPAIN

PS

Pol. Ind. El Campillo, C/A, Nº 1
C.P. 31340, Marcilla - Funes

(Navarra, Spain)
www.exkalsa.com

1

2

4

5

14

15

13

12

11

10

9

6

3

7

8

Clase Índice (EEI)

A EEI < 10

B 10 < EEI < 20

C 20 < EEI < 35 

D 35 < EEI < 50 

E 50 < EEI < 65 

F 65 < EEI < 80 

G EEI > 80 

Clases de eficiencia energética de los equipos 
frigoríficos de venta directa

XYZ kWh/annum

20
19
/X

X
X

SUPPLIER´S NAME

ENERG
MODEL IDENTIFIER

XYZ

XYZ

XYoC

XYoC

XYoC

XYoC

L or m2

m2

A
B B
C

D

E

F

G

(V)

(VIII)

(VII)

(VI)

(IV)

(II)

(IX)

(X)

(XI)

(III)

(I)
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ECONOMÍA CIRCULAR, GESTIÓN DE RESIDUOS, RECUPERACIÓN Y RECICLAJE DE 
MATERIALES

La gestión de los residuos del fabricante se orienta siempre a minimizar los residuos generados, 
tanto en cantidad como en peligrosidad, en dar prioridad al reciclaje y reutilización sobre otras 
opciones de gestión, y en la valorización energética como elección preferente frente al depósito en 
vertedero.

Las instalaciones disponen de las correspondientes autorizaciones de productores de residuos 
peligrosos, que permiten su registro, inventario, almacenamiento y gestión. Los residuos 
no peligrosos generados son reutilizados en el lugar de producción o recogidos por un gestor 
autorizado para el tratamiento, reciclado o valorización, o en su defecto, para el vertido 
en depósitos controlados. Así del total de residuos sólidos no peligrosos gestionados por el 
fabricante alrededor del 10 % de los residuos no peligrosos totales se depositan en vertederos.

El fabricante también genera otros residuos peligrosos o con regulación específica que han de ser 
tratados respectivamente por un gestor autorizado de residuos peligrosos o por un SIG (Sistema 
Integrado de Gestión). Los residuos peligrosos son entregados, con carácter general, a gestores 
autorizados, de acuerdo con la legislación vigente. Un elevado porcentaje del material que se utiliza 
en el proceso de fabricación es reciclado.

Pacto por la economía circular

Los Ministerios de Agricultura y Pesca, Alimentación y Medio Ambiente y de Economía, Industria 
y Competitividad han impulsado el Pacto por la Economía circular con objeto de implicar a los 
principales agentes económicos y sociales de España en la transición hacia un nuevo modelo 
económico.

El fabricante, como empresa firmante del mismo (Puede consultar la iniciativa completa y 
nuestra suscripción en: https://www.miteco.gob.es/es/calidad-y-evaluacion-ambiental/ temas/
economia-circular/pacto , se ha comprometido a impulsar la transición hacia una economía 
circular mediante las siguientes acciones:

1. �Avanzar en la reducción del uso de recursos naturales no renovables, reutilizando en el ciclo 
de producción los materiales contenidos en los residuos como materias primas secundarias 
siempre y cuando quede garantizada la salud de las personas y la protección del medio 
ambiente.

2. �Impulsar el análisis del ciclo de vida de los productos y la incorporación de criterios de 
ecodiseño, reduciendo la introducción de sustancias nocivas en su fabricación, facilitando la 
reparabilidad de los bienes producidos, prolongando su vida útil y posibilitando su valorización 
al final de ésta.

3. �Favorecer la aplicación efectiva del principio de jerarquía de los residuos, promoviendo la 
prevención de su generación, fomentando la reutilización, fortaleciendo el reciclado y 
favoreciendo su trazabilidad.

https://www.miteco.gob.es/es/calidad-y-evaluacion-ambiental/temas/economia-circular/pacto/
https://www.miteco.gob.es/es/calidad-y-evaluacion-ambiental/temas/economia-circular/pacto/
https://www.miteco.gob.es/es/calidad-y-evaluacion-ambiental/temas/economia-circular/pacto/
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4. �Promover pautas que incrementen la innovación y la eficiencia global de los procesos 
productivos, mediante la adopción de medidas como la implantación de sistemas de gestión 
ambiental.

5. �Promover formas innovadoras de consumo sostenible, que incluyan productos y servicios 
sostenibles, así como el uso de infraestructuras y servicios digitales.

6. �Promover un modelo de consumo responsable, basado en la transparencia de la información 
sobre las características de los bienes y servicios, su duración y eficiencia energética, 
mediante el empleo de medidas como el uso de la ecoetiqueta.

7. �Facilitar y promover la creación de los cauces adecuados para facilitar el intercambio de 
información y la coordinación con las administraciones, la comunidad científica y tecnológica 
y los agentes económicos y sociales, de manera que se creen sinergias que favorezcan la 
transición.

8. �Difundir la importancia de avanzar desde la economía lineal hacia una economía circular, 
fomentando la transparencia de los procesos, la concienciación y sensibilización de la 
ciudadanía.

9. �Fomentar el uso de indicadores comunes, transparentes y accesibles que permitan conocer el 
grado de implantación de la economía circular.

10. �Promover la incorporación de indicadores del impacto social y ambiental derivados del 
funcionamiento de las empresas, para poder evaluar más allá de los beneficios económicos 
que se generen en las mismas, como consecuencia de su compromiso con la economía 
circular.
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A continuación incluimos la estimación de porcentajes facilitados por los gestores de 
residuos:

% materiales en Muebles de 
Refrigeración comercial % materiales Reciclables % materiales Reutilizados

Total 100% 86,37% 60,25%

A Chapa 70,13% 86,00% 75,00%

B Cristal 18,13% 100% 20,00%

C Aluminio 1,81% 86,00% 80,00%

D Cobre 1,60% 96,00% 47,00%

E Electrónica 1,69% 70,00% 63,50%

F Resto 6,66% 55,05% 11,54%
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QR MODEL IDENTIFIER

Información que identifica de manera inequívoca el 
modelo del mueble según lo establecido en la Directiva 
Europea 2019/2018. Esta permite el acceso a la 
información de la parte pública registrada en la web de 
Eprel. Es la forma de visualizar esta información.

2019/2018

11.64 m2

5°C

-1°C

A
B
C
D
E
F
G

A

  
SLHNU1-C_01_3M1_2.67EXKAL, S.A.

946 kWh/annum

En la web EPREL (https://eprel.ec.europa.eu/), desde el 1 de marzo 2021, se visualizan todos los 
datos referentes al cumplimiento de dicha normativa.

https://eprel.ec.europa.eu/
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GENERAL WARNING

Read carefully this manual. It contains relevant information about security, use and maintenance 
of the cabinet.

The maintenance and technical support must be executed by qualified staff in order to the laws 
in force and the manufacturer´s instructions.

Before executing any cleaning, maintenance or sustitution work, even if is not electric 
work, the cabinet must be unplugged.

The cabinet must be connected to a secure earth connection in compliance with 
security regulations. To plug in the cabinet. Its electrical plate valves must mach with 
the network connection values.

The cabinet must be in a secured area, always avoiding ignition, explosion or radiation risky 
areas.

The cabinet has not been designed for outdoor use and can not be exposed to rain.

Cabinets must be protected against cleaning machines and pallets impacts. 

Any change in the cabinet configuration, as well as the addition of new components without 
EXKAL consent, might cause an incorrect performance. 

In order to comply with Directive (EU) 2025/1892, the storage conditions indicated in the 
instructions and labeling of manufacturers and processors of fresh perishable and frozen foods 
must be observed, as established in the HACCP food safety preventive system and, where 
applicable, in Regulation (EC) No 853/2004. Likewise, the setpoint temperatures specified in the 
corresponding document must be applied. Improper use of the equipment may compromise the 
proper preservation of food.

EXKAL, unless expressly stipulated otherwise in the offer or in the acceptance of the order, 
guarantees the products it has supplied against defects in materials, manufacturing, or assembly 
for a period of twelve (12) months from the date of receipt, whether explicit or tacit, or eighteen 
(18) months from the date on which notification is given that the supply is available for shipment, 
whichever occurs first.
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IMPORTANT INSTALLATION CONDITIONS

Cabinets have been designed for 25ºC and 60% HR (atmosphere climatic conditions). Except 
when other range is specified.

The air speed along the cabinet should never exceed 0.2m/s. Cabinets placement should not be 
close to doors or areas with high air movement like HVAC.

To prevent condensation, place the cabinet 100mm apart from the wall for free air circulation 
behind the cabinets.

Do not expose cabinet to the sun, any other heat source or non insulated walls/roof.

The cabinet is designed for 600lux. It is preferable fluorescent light to the incandescent one.

Control that the main voltaje is as said at characteristics plate. 

The installation, control and maintenance working are only allowed to qualified staff.

The cabinet has not been designed for outdoor 
use and can not be exposed to rain.

Connect the cabinet to an efficient ground pin.

Perform installation and electrical connection 
according to national laws.
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ASSEMBLY

separador 
de eslinga

eslinga

Only the qualified staff is allowed to install, assembly and do the electrical connection of the 
cabinet.

Cabinets are delivered with packaging skates to facilitate it transport inside the store and 
avoid damages during the installation. It is recommended not to drag the cabinet. Better use 
mechanical units to place the cabinet. Do not remove the skates until the cabinet is correctly 
placed.
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Execute the electrical connection as is indicated on the electrical drawing and 
following the national and local laws in force. The electrical installation must be 
correctly protected in accordance with the current security regulations. Connect 
properly the ground connection, shortcircuit and indirect contacts protections.

When cabinets line consists of more than one cabinet, during the assembly, the position of each 
cabinet will be followed as in the documentation provided. The cabinet will have joining kits and 
at least one side will be sealed with end profile.

When the cabinet is correctly placed, start joining and leveling ir as described in the 
assembly instructions. If necessary, to avoid that drain traps support pipes weight, 
holders will be provided.

For a perfect water evacuation, drain pipes will be connected to a collector system, sized with 
this aim.

Protect the foam assembly welding the pipes.

All wire passing holes must be sealed and watertight, in both sides (inner and outer).

CABINET WORKING AND PRODUCT LOADING

The launching should be done by qualified technical staff.

For the first product loading or after an inactivity period, the cabinet must work more 
than one hour to stabilize the temperature before starting the loading.

The cabinet must be exclusively used for exhibition and product conservation. Therefore the 
product temperature in the loading moment never should be higher than the indicated.

For each cabinet there is a load limit, which must not be exceded to ensure the correct product 
refrigeration.

Products should be placed uniformly without empty spaces, avoiding the obstruction of the no- 
return grilles in order to ensure the correct circulation.
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REGULATION

The cabinet regulation and the expansión valve must be adjusted by the technical staff to get 
the best evaporator performance.

The temperature parameters and defrosting times were obtined by our experience and 
laboratory tests for the correct cabinet working. Under environmental conditions and 
useless non normalized conditions, different regulations could be required.

Make sure that lights are properly places in the lighting assembly.

The user only could manage the thermometer, the time and the lighting switch.

CLEANING

ATTENTION: Before cleaning the unit,  
it must be disconnected from the mains.

Lukewarm water (maximum 65ºC) and mild soap or neutral household detergent diluted in water 
should be used to clean the cabinet. For glass surfaces, use specific glass cleaning products 
(household glass cleaners).

It is forbidden to use:
→  Abrasive or flammable products such as alcohol, bleach, acetone or solvents.
→  Abrasive sponges or wire brushes.

It is forbidden to clean the top of the cabinet with water or liquids!

Cleaning the outside

Clean the outside of the cabinet once a week.

Cleaning the doors and seals

Use a household glass cleaner for glass surfaces, and deionised water and a small percentage of 
soap (1%) for doors and seals. Avoid using corrosive or acidic products. This cleaning should be 
carried out at least once a month.

Cleaning the inside

The inside of the cabinet should be cleaned and disinfected at least once a month, to maintain a 
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clean environment inside and protect customers. 

This cleaning process covers the internal structure, display tray, shelves, pan (underneath the 
display tray), drains and fans.

Follow the steps below:

→  Disconnect the unit from the mains supply.

→ � Empty the cabinet and place the product in cold rooms or other refrigeration cabinets 
to maintain the temperature of the product during the cleaning process.

→ � Allow the frost to melt and the cabinet to reach room temperature before cleaning.

→ � Remove any soap or detergent residues.

→ � Dry the cabinet with a soft cloth without leaving any water residue.

→ � Switch on the unit and wait for it to reach the optimum temperature inside before refilling it.

MAINTENANCE

The maintenance should be done by qualified technical staff.

The reparation or replacement elements are on the cabinet drawings.

Any manipulation or replacement of components should be done after unplugging the cabinet.

It is convenient to install an alarm system to control the temperaturas which should be 
registered at least once a day.

If the cabinet does not work properly, the customer should avoid damage on the product.

If the cabinet does not work properly, chech the electrical part. If the problem continues 
contact with the technical service.

To contact after-sales service, please call +34 948 708292 or email postventa@exkalsa.com. 
EXKAL guarantees the availability of spare parts, including those specified in Directive 2009/125/
EC (Ecodesign), for a period of 8 years from the date of purchase of the product.



23

EN

DOC.0002 · HANDBOOK FOR USE AND CONSERVATION | REMOTE CABINETS · Ed. 08

REPLACING THE LED LIGHTING

	 Cut the tension of the display.

	 Release LEDs from their brackets.

	 Replace LED.

	 Put the lighting back on its brackets.

	 Connect the power supply.

RECOVERY AND RECYCLING

EXKAL cares about the environment. All the material used in the packaging are respecful with 
the environmental cause and could be recycled and reused. Also we try to use as less material 
as possible.

Special components such as batteries should be removed by qualified staff and managed in 
accordance with the applicable environmental legislation in each country.
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Total 100% 86% 60%

Lock 70,13% 86% 75%

Crystal 18,13% 100% 20%

Aluminum 1,81% 86% 80%

Copper 1,60% 96% 47%

ELECTRONICS

COPPER

LOCK

ALUMINUM

CRYSTAL

PLASTICINJECTED 
CABINET
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WASTE MANAGEMENT

The 80% of the materials, components, substances that are part of the cabinet are recycled, 
reused or rated at the end of their useful life, according to the law in forcé RAEE and thourgh the 
Recovery and Recycle Solicitor.

Electrical componets of the cabinet do not contain lead, mercury, cadmium, hexavalent 
chromium, polybrominated biphenyls (PBB) or policromodifeniléteres (PBDE).

CIRCULAR ECONOMY AND RENEWABLE RESOURCES MANAGEMENT

Products: Ecodesign / Ecolabel.

Production: Elimination of inefficiencies.

Distribution: Internationalization.

Use: Maintenance.

Sustainable management of waste.

Reuse, recovery and recycling.
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REDUCTION OF ENERGY CONSUMPTION

We design and manufacture efficient furniture, focused on sustainability and improving climate 
change and reducing inefficiencies.

Energy Efficiency Class Energy Efficiency Index (EEI)

A EEI < 10

B 10 < EEI < 20

C 20 < EEI < 35 

D 35 < EEI < 50 

E 50 < EEI < 65 

F 65 < EEI < 80 

G EEI > 80 

Energy efficiency classes of refrigerating 
appliances with a direct sales function

XYZ kWh/annum

20
19
/X

X
X

SUPPLIER´S NAME

ENERG
MODEL IDENTIFIER

XYZ

XYZ

XYoC

XYoC

XYoC

XYoC

L or m2

m2

A
B B
C

D

E

F

G

(V)

(VIII)

(VII)

(VI)

(IV)

(II)

(IX)

(X)

(XI)

(III)

(I)

PLATE

1. �Model

2. �Month/Year of manufacture

3. �Voltage   

4. �Rating power consumption

5. �Max. defrosting power consumption

6. �Max. anticondensation power 

consumption

7. �Lighting

8. �Fans

9. �Serial number 

10. �Refrigerant

11. �Ps (service pressure)

12. �Load 

13. �Electric night curtain

14. �Weight

15. �QR Link

EXPOSICIÓN Y CONSERVACIÓN DE ALIMENTOS, S.A.

S/N

MADE IN SPAIN

PS

Pol. Ind. El Campillo, C/A, Nº 1
C.P. 31340, Marcilla - Funes

(Navarra, Spain)
www.exkalsa.com

1

2

4

5

14

15

13

12

11

10

9

6

3

7

8
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CIRCULAR ECONOMY, WASTE MANAGEMENT. MATERIAL RECOVERY AND RECYCLING

Waste management in Exkal is always aimed at minimizing waste generated, both in quantity and 
hazardousness, in prioritizing recycling and reuse over other management options, and in energy 
recovery as a preferred choice over landfill.

The facilities have the corresponding authorizations of producers of hazardous waste, which allow 
their registration, inventory, storage and management. Non-hazardous waste generated is reused 
at the place of production or collected by a manager authorized for the treatment, recycling or 
recovery, or failing that, for discharge into controlled tanks. Thus, the total non-hazardous solid 
waste managed by Exkal is stored in landfills.

Exkal also generates other hazardous or specifically regulated waste to be treated respectively by 
an authorized hazardous waste manager or by an SIG (Integrated Management System). Hazardous 
waste is generally delivered to authorised managers in accordance with current legislation.

Pact for the Circular Economy

The Ministries of Agriculture and Fisheries, Food and Environment and Economy, Industry and 
Competitiveness have promoted the Pact for the Circular Economy in order to involve the main 
economic and social actors in Spain in the transition to a new economic model.

Exkal, as its signatory (You can consult the full initiative and our subscription at:: https://www.
miteco.gob.es/es/calidad-y-evaluacion-ambiental/temas/economia-circular/pacto, is committed to 
promoting the transition to a circular economy through the following actions:

1. �To advance the reduction of the use of non-renewable natural resources, reusing in the 
production cycle the materials contained in waste as secondary raw materials as long as human 
health and environmental protection are guaranteed.

2. �Promote the analysis of the life cycle of products and the incorporation of ecodesign criteria, 
reducing the introduction of harmful substances in their manufacture, facilitating the 
repairability of the goods produced, prolonging their useful life and enabling their recovery at the 
end of the latter.

3. �To promote the effective application of the principle of waste hierarchy, promoting the 
prevention of its generation, promoting reuse, strengthening recycling and promoting its 
traceability.

4. �Promote guidelines that increase innovation and overall efficiency of production processes, by 
taking measures such as the implementation of environmental management systems.

5. �Promote innovative forms of sustainable consumption, including sustainable products and 
services, as well as the use of digital infrastructures and services

6. �Promote a responsible consumption model, based on the transparency of information on the 
characteristics of goods and services, their duration and energy efficiency, through the use of 
measures such as the use of eco-label.

https://www.miteco.gob.es/es/calidad-y-evaluacion-ambiental/temas/economia-circular/pacto/
https://www.miteco.gob.es/es/calidad-y-evaluacion-ambiental/temas/economia-circular/pacto/
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7. �Facilitate and promote the creation of appropriate channels to facilitate the exchange of 
information and coordination with administrations, the scientific and technological community 
and economic and social actors, so as to create synergies that favour the transition.

8. �Spread the importance of moving from the linear economy to a circular economy, promoting 
process transparency, awareness-raising and awareness of citizens.

9. �Encourage the use of common, transparent and accessible indicators to understand the 
degree of implementation of the circular economy.

10. �Promote the incorporation of indicators of social and environmental impact derived from 
the functioning of companies, in order to be able to evaluate beyond the economic benefits 
generated in them, as a result of their commitment to the circular economy.
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A high percentage of the material used in the manufacturing process is recycled. Below is the 
estimate of percentages provided by waste managers:

% Materials in Commercial 
Refrigeration Furniture % Recyclable Materials % Reused Materials

Total 100% 86,37% 60,25%

A Sheet 70,13% 86,00% 75,00%

B Glass 18,13% 100% 20,00%

C Aluminum 1,81% 86,00% 80,00%

D Copper 1,60% 96,00% 47,00%

E Electronic 1,69% 70,00% 63,50%

F Rest 6,66% 55,05% 11,54%
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QR MODEL IDENTIFIER

Information that unequivocally identifies the furniture 
model as established in the European Directive 2019/2018. 
This allows access to the information of the public part 
registered on the Eprel website. It is the way to visualize 
this information.

2019/2018

11.64 m2

5°C

-1°C

A
B
C
D
E
F
G

A

  
SLHNU1-C_01_3M1_2.67EXKAL, S.A.

946 kWh/annum

En la web EPREL (https://eprel.ec.europa.eu/), desde el 1 de marzo 2021, se visualizan todos los 
datos referentes al cumplimiento de dicha normativa.

https://eprel.ec.europa.eu/
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INFORMATIONS GÉNÉRALES

Prière de lire les informations suivantes ayant un rapport avec les aspects de sécurité.

Toutes les opérations d’assistance technique et de maintenance seront effectuées uniquement 
par du personnel qualifié, conformément à la réglementation en vigueur et aux instructions du 
fabricant..

Avant de réaliser quelque opération de maintenance, nettoyage ou substitution de 
pièces, même s’il ne s’agit pas d’opération électrique, il faut déconnecter le même de 
son alimentation électrique.

Le mobilier doit être connecté à une prise de terre efficiente, comme prévu par les 
normes de sécurité. Pour connecter le mobilier au réseau électrique, il est nécessaire 
de contrôler que les valeurs de ce réseau sont compatibles avec les valeurs indiquées 
sur la plaque des caractéristiques du mobilier.

Le mobilier ne doit pas être installé près d’ ambiances à risques explosives ou inflammables, ou 
près de zones exposées à des radiations.

Ces mobiliers n’ont pas été étudiés pour les utiliser à l’air libre extérieur ni pour être exposés à la 
pluie.

Les mobiliers doivent être protégés contre les chocs des machines de nettoyage ou transpalettes. 
Un changement de la configuration du mobilier, ainsi que l’incorporation de dispositifs non 
autorisés par EXKAL, peuvent occasionner un fonctionnement incorrect des appareils.

Afin de se conformer à la directive (UE) 2025/1892, les conditions de conservation indiquées 
dans les instructions et l’étiquetage des fabricants et transformateurs de denrées alimentaires 
fraîches périssables et surgelées doivent être respectées, conformément au système préventif 
de sécurité alimentaire HACCP et, le cas échéant, au règlement (CE) nº 853/2004. De même, les 
températures de consigne indiquées dans le document correspondant doivent être appliquées. 
Une utilisation inappropriée de l’équipement peut compromettre la bonne conservation des 
aliments.

EXKAL, sauf stipulation expresse contraire figurant dans l’offre ou l’acceptation de la commande, 
garantit les produits fournis contre les défauts de matériaux, de fabrication ou d’assemblage 
pendant une période de douze (12) mois à compter de la date de réception, qu’elle soit explicite 
ou tacite, ou de dix-huit (18) mois à compter de la date de notification de la disponibilité pour 
l’expédition, selon la première éventualité.
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CONDITIONS IMPORTANTES DE L’INSTALLATION

Les conditions climatiques ambiantes pour lesquelles le mobilier a été conçu sont 25°C 60%HR, 
sauf si d’autres ambiances sont spécifiées.

La vitesse d’air le long des meubles ne doit pas être supérieure à 0.2 m/s. L’implantation choisie 
ne devra pas être à proximité de portes ou de zones exposées à de forts courants d’air (bouches 
de ventilation, climatisation ou chauffage).

Pour éviter les condensations, le mobilier doit être placé à au moins 100 mm des murs et éviter 
tout objet ne permettant pas la libre circulation de l’air autour du mobilier.

Les mobiliers ne devront pas être exposés au soleil, ou autre source de chaleur, à des plafonds 
ou des murs non isolés.

Le niveau d’éclairement pour lequel le mobilier a été conçu est de 600 lux. Il est préférable et 
recommandé d’utiliser l’éclairage fluorescent externe plutôt qu’incandescent.

Vérifiez que la tension secteur indiquée sur la plaque característiques.

Installation, interventions d’inspection et 
maintenance sont autorisés uniquement à un 
personnel technique qualifié.

Ce dispositif ne peut pas être utilisé à l’extérieur 
ou exposé à la pluie.

Raccorder l’armoire à une installation de terre 
efficace.

Lors de l’installation et le raccordement 
électrique selon les normes nationales.
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MONTAGE

Écarteur de 
fronde

Fronde

L’installation, le montage et la connexion électrique des meubles sont du ressort de personnel 
technique qualifié.

Les meubles sont livrés fixés sur des patins de bois pour faciliter le transport y éviter des 
dommages pendant leur installation. Ils ne devront pas être enlevés tant que le meuble n’est 
pas dans sa position choisie. On devra éviter si possible de trainer le meuble et il est conseiller 
d’utiliser des moyens mécaniques pour son positionnement.
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Réaliser la connexion électrique en accord avec le schéma électrique et selon les 
normes nationales et locales en vigueur. L’installation électrique doit être 
convenablement protégée conformément aux règlements de sécurité en vigueur. 
Connecter correctement les protections de prise de terre, de surintensités, de court 
circuit, et de contacts indirects.

Cuand les linéaires sont réalisés de plus d’un meuble, il devra être respecté au montage l’ordre 
des modules conformément à la documentation jointe. Les meubles disposeront d’éléments de 
fixation pour les unir entre eux, et moins un des deux modules unis devra être avec un joint de 
fermeture sur son contour.

Cuand les meubles sont correctement placés, il faudra procéder à leur mise à niveau et 
leur union suivant les Instructions de Montage. Si nécessaire, pour éviter que les 
siphons supportent le poids des tubes d’écoulement, il faudra prévoir des points 
d’appui.

Pour une évacuation correcte de l’eau, les écoulements devront être connectés à un système de 
collecteurs correctement dimensionnés.

Protéger le meuble et sa peinture pendant les opérations de brasage des 
tuyauteriestubes. Tous les passages de tubes ainsi que de câbles de l’intérieur à 
l’extérieur du meuble devront être correctement scellés et étanches.

FONCTIONNEMENT ET CHARGEMENT DES PRODUITS

La mise en route doit être effectuée par du personnel technique qualifié.

Avant le premier chargement de produits, ou après une période prolongée d’inactivité, le 
meuble devra fonctionner près d’une heure, avant l’introduction de produits, afin d’en 
stabiliser son fonctionnement.

L’équipement doit être utilisé exclusivement pour la conservation et l’exposition à la vente 
d’aliments, ainsi, pour un fonctionnement correct, la température des produits au moment du 
chargement ne devra pas être supérieure à celle prévue pour le meuble.

Pour chaque type de meuble il est défini une limite de chargement qui ne devra pas être 
dépassée pour assurer la réfrigération correcte des produits.

La disposition des produits doit être uniforme, sans zones vides, et évitan l’obstruction des grilles 
de soufflage et de reprise d’air, permettant ainsi la bonne circulation de l’air.
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REGULATION

La régulation des meubles doit être réalisée par un technicien installateur, ainsi que le réglage 
des détendeurs pour assurer un rendement correct de l’évaporateur.

Notre expérience et les essais réalisés en laboratoire ont permis d’annoncer les 
paramètres de réglage de la température et des temps de dégivrage du mobilier. Pour 
certaines conditions d’ambiance non normalisées, il peut être nécessaire de modifier 
ces réglages.

Pour le montage de l’éclairage, s’assurer que les tubes d’éclairage sont bien montés dans la 
position correcte.

Seul l’utilisateur peut manipuler les interrupteurs tels que l’éclairage.

NETTOYAGE

ATTENTION : débrancher le meuble du secteur électrique  
avant de procéder à son nettoyage.

Pour nettoyer le meuble, utiliser de l’eau tiède (65 °C maximum) et du savon doux ou un 
détergent ménager neutre dilué dans de l’eau. Pour les surfaces en verre, utiliser des produits 
spécifiques pour le nettoyage des vitres (agent de nettoyage ménager pour vitres).

L’utilisation des produits suivants est interdite 
- �Produits abrasifs ou inflammables tels que l’alcool, l’eau de Javel, l’acétone ou les solvants
- �Éponges abrasives ou brosses métalliques

Il est interdit de nettoyer le dessus du meuble avec de l’eau ou des liquides !

> Nettoyage extérieur

Nettoyer les parties extérieures du meuble une fois par semaine.

Nettoyage des portes et des joints

Pour les surfaces vitrées, utiliser un nettoyant ménager pour vitres ; pour les portes et les joints, 
utiliser de l’eau déminéralisée et un faible pourcentage de savon (1 %). Éviter l’utilisation de 
produits corrosifs ou acides. Ce nettoyage doit être réalisé au moins une fois par mois.
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> Nettoyage des parties intérieures

Le nettoyage et la désinfection des parties intérieures du meuble doivent être effectués au 
moins une fois par mois afin de maintenir une atmosphère intérieure propre et d’assurer la 
protection du client. 

Ce nettoyage concerne la structure interne, le bac d’exposition, les étagères, la cuve (sous le bac 
d’exposition), les points d’évacuation et les ventilateurs.

Marche à suivre :

→ �Débrancher le meuble du secteur 
électrique.

→ �Vider le meuble et déposer les produits 
dans des chambres ou d’autres meubles 
frigorifiques pour maintenir leur température 
pendant le processus de nettoyage.

→ �Laisser le givre fondre et attendre que le 
meuble atteigne la température ambiante 
avant de le nettoyer.

→ �Veiller à ce qu’aucune trace de savon ou de 
détergent ne soit présente.

→ �Sécher le meuble avec un chiffon doux en 
évitant de laisser des traces d’eau.

→ �Remettre le meuble sous tension et 
attendre qu’il atteigne la température 
intérieure optimale avant de procéder au 
chargement des produits.

MAINTENANCE

La maintenance doit être effectuée par du personnel technique qualifié.

La localisation des différents éléments susceptibles d’être réparés ou substitués peut être 
visualisée sur les vues éclatées livrées avec le meuble.

Toute opération de manipulation et ou de substitution de composants doit être précédée d’un 
déconnexion du réseau électrique.

Il est convenable d’installer un système d’alarme pour le contrôle de la température qui doit être 
contrôlée et enregistrée au minimum une fois par jour.

S’il se produisait quelque fonctionnement anormal, le client devra avant tout se préoccuper de 
prendre les moyens appropriés pour éviter la détérioration du produit.

Devant toute anomalie au niveau du meuble, vérifier l’état correct des protections 
électriques et de son alimentation. Si l’anomalie persiste, prévenir le Service Technique.

Pour contacter le service après-vente, veuillez appeler le +34 948 708292 ou envoyer un e-mail 
à postventa@exkalsa.com. EXKAL garantit la disponibilité des pièces détachées, y compris 
celles spécifiées dans la directive 2009/125/CE (Écoconception), pendant une période de 8 ans à 
compter de l’achat du produit.

mailto:postventa@exkalsa.com
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REMPLACEMENT DE L’ÉCLAIRAGE LED

	 Coupez la tension de l’écran.

	 Dégagez les LED de leurs supports.

	 Remplacer la LED.

	 Remettez l’éclairage sur ses supports.

	 Branchez l’alimentation électrique.

RÉCUPÉRATION ET RECYCLAGE

Exkal se soucie de l’environnement. Tous les matériels utilisés pour l’emballage sont respectueux 
de l’environnement et peuvent être recyclés et réutilisés. De plus nous nous efforçons de les 
réduire au minimum.

Des composants spéciaux tels que les piles doivent être enlevés par un personnel qualifié et 
gérés conformément à la législation environnementale applicable dans chacun des techniciens 
de pays.
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Total 100% 86% 60%

Fermer a clé 70,13% 86% 75%

Cristal 18,13% 100% 20%

Aluminium 1,81% 86% 80%

Cuivre 1,60% 96% 47%

Électrónique 1,69% 70% 64%

Autres 6,66% 55% 12%

ÉLECTRONIQUE

CUIVRE

FERMER A CLÉ

ALUMINIUM

CRISTAL

PLASTIQUEMEUBLES 
INJECTÉS
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GESTION DES D’ECHETS

A la fin de sa vie utile les composants, matériels et substances qui composent le meuble 
supposent 80% en réutilisation, recyclage et valorisation en accord avec la directive européenne 
DEEE en vigueur et à travers de la gestion de récupération et de recyclage.

Les appareillages électriques qui composent le meuble ne contiennent ni plomb,ni mercure, ni 
cadmium, ni chrome hexavalent, ni PBB ni PBDE.

ÉCONOMIE CIRCULAIRE ET GESTION DES RESSOURCES RENOUVELABLES:

Produits: Ecodesign / Ecolabel. 

Production: élimination des inefficacités. 

Distribution: Internationalisation.

Utilisation: Maintenance.

Gestion durable des déchets.

Réutilisation, récupération et recyczlage.
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RÉDUCTION DE LA CONSOMMATION D’ÉNERGIE:

Nous concevons et fabriquons des meubles efficaces, axés sur la durabilité et l’amélioration du 
changement climatique et la réduction des inefficacités.

Classe d’efficacité 
énergétique

Indice d’efficacité 
énergétique (IEE)

A EEI < 10

B 10 < EEI < 20

C 20 < EEI < 35 

D 35 < EEI < 50 

E 50 < EEI < 65 

F 65 < EEI < 80 

G EEI > 80 

Classes d’efficacité énergétique des appareils 
de réfrigération disposant d’une fonction de 
vente directe

XYZ kWh/annum

20
19
/X

X
X

SUPPLIER´S NAME

ENERG
MODEL IDENTIFIER

XYZ

XYZ

XYoC

XYoC

XYoC

XYoC

L or m2

m2

A
B B
C

D

E

F

G

(V)

(VIII)

(VII)

(VI)

(IV)

(II)

(IX)

(X)

(XI)

(III)

(I)

PLAQUE

1. �Modele

2. �Mois/Annee fabrication

3. �Tension  

4. �Puissance nominale

5. �Puissance max. degivrage

6. �Pui. max. cordons chauffants

7. �Eclerase

8. �Fans

9. �Nº serie

10. �Fluide frigorigine

11. �Ps (pression de service)

12. �Charge

13. �Rideau de nuit electrique

14. �Masse
15. �QR Link

EXPOSICIÓN Y CONSERVACIÓN DE ALIMENTOS, S.A.

S/N

MADE IN SPAIN

PS

Pol. Ind. El Campillo, C/A, Nº 1
C.P. 31340, Marcilla - Funes

(Navarra, Spain)
www.exkalsa.com

1

2

4

5

14

15

13

12

11

10

9

6

3

7

8
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ÉCONOMIE CIRCULAIRE, GESTION DES DÉCHETS. VALORISATION ET RECYCLAGE DES 
MATÉRIAUX

La gestion des déchets dans Exkal est toujours destinée à minimiser les déchets générés, tant 
en quantité et en hazardousness, en priorisant le recyclage et la réutilisation sur d’autres options de 
gestion, et dans la récupération d’énergie comme un choix privilégié par rapport aux décharges.

Les installations ont les autorisations correspondantes des producteurs de déchets dangereux, 
qui permettent leur enregistrement, leur inventaire, leur stockage et leur gestion. Les déchets 
non dangereux générés sont réutilisés sur le lieu de production ou collectés par un gestionnaire 
autorisé pour le traitement, le recyclage ou la récupération, ou à défaut, pour le rejet dans des 
réservoirs contrôlés. Ainsi, le total des déchets non dangereux opaque gérés par Exkal est stocké 
dans des décharges.

Exkal génère également d’autres déchets dangereux ou spécifiquement réglementés à traiter 
respectivement par un responsable autorisé des déchets dangereux ou par un SIG (Intégrée 
Management System). Les déchets dangereux sont généralement livrés aux gestionnaires agréés 
conformément à la législation en vigueur.

Pacte pour l’économie circulaire

Les ministères de l’agriculture et de la pêche, de l’alimentation et de l’environnement et de 
l’économie, de l’industrie et de la compétitivité ont promu le pacte pour l’économie circulaire 
afin d’impliquer les principaux acteurs économiques et sociaux en Espagne dans la transition vers 
une nouvelle modèle économique.

Exkal, comme son signataire (vous pouvez consulter l’initiative complète et notre abonnement à : 
https://www.miteco.gob.es/es/calidad-y-evaluacion-ambiental/temas/economia-circular/ pacto 
, s’engage à promouvoir la transition vers une économie circulaire par le biais des actions 
suivantes :

 �1. �Pour faire progresser la réduction de l’utilisation des ressources naturelles non renouvelables, 
la réutilisation dans le cycle de production des matériaux contenus dans les déchets comme 
matières premières secondaires aussi longtemps que la santé humaine et la protection de 
l’environnement sont garantis.

 �2. �Promouvoir l’analyse du cycle de vie des produits et l’incorporation de critères 
d’écoconception, réduisant l’introduction de substances nocives dans leur fabrication, 
facilitant la réparabilité des marchandise produits, prolondant leur durée de vie utile et 
permettant leur rétablissement à la fin de ce dernier. 

 �3. �Promouvoir l’application effective du principe de la hiérarchie des déchets, promouvoir la 
prévention de sa génération, promouvoir la réutilisation, renforcer le recyclage et promouvoir 
sa traçabilité.

https://www.miteco.gob.es/es/calidad-y-evaluacion-ambiental/temas/economia-circular/pacto/
https://www.miteco.gob.es/es/calidad-y-evaluacion-ambiental/temas/economia-circular/pacto/
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 �4. �Promouvoir des lignes directrices qui augmentent l’innovation et l’efficacité globale des 
processus de production, en prenant des mesures telles que la mise en œuvre de systèmes 
de gestion environnementale. 
 

5. �Promouvoir des formes innovantes de consommation durable, y compris des produits et des 
services durables, ainsi que l’utilisation d’infrastructures et de services numériques.

6. �Promouvoir une consommation responsable modèle, sur la base de la transparence des 
informations sur les caractéristiques des marchandise et des services, leur durée et leur 
efficacité énergétique, par l’utilisation de mesures telles que l’utilisation de l’éco-label.

7. �Faciliter et promouvoir la création de canaux appropriés pour faciliter l’échange d’informations 
et la coordination avec les administrations, la communauté scientifique et technologique et 
les acteurs économiques et sociaux, de manière à créer des synergies favorisant la transition. 

8. �Répandre l’importance de passer de l’économie linéaire à une économie circulaire, en favorisant 
la transparence des processus, la sensibilisation et la sensibilisation des citoyens.

9. �Encourager l’utilisation d’indicateurs communs, transparents et accessibles pour comprendre 
le degré de mise en œuvre de l’économie circulaire. 

10. �Promouvoir l’incorporation d’indicateurs d’impact social et environnemental issus du 
fonctionnement des entreprises, afin d’être en mesure d’évaluer au-delà des avantages 
économiques générés par eux, à la suite de leur engagement dans l’économie circulaire.
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Un pourcentage élevé du matériel utilisé dans le processus de fabrication est recyclé. Voici 
l’estimation des pourcentages fournis par les gestionnaires de déchets :

% Matériaux dans les 
meubles frigorifiques 

commerciaux
% Matériaux recyclables % Matériaux réutilisés

Total 100% 86,37% 60,25%

A Chapa 70,13% 86,00% 75,00%

B Cristal 18,13% 100% 20,00%

C Aluminio 1,81% 86,00% 80,00%

D Cobre 1,60% 96,00% 47,00%

E Electrónica 1,69% 70,00% 63,50%

F Resto 6,66% 55,05% 11,54%
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QR MODEL IDENTIFIER

Information qui identifie sans équivoque le modèle de 
meuble tel qu’établi dans la

Directive Européenne 2019/2018. Cela permet d’accéder 
aux informations de la partie publique inscrite sur le site 
Eprel. C’est le moyen de visualiser ces informations.

2019/2018

11.64 m2

5°C

-1°C

A
B
C
D
E
F
G

A

  
SLHNU1-C_01_3M1_2.67EXKAL, S.A.

946 kWh/annum

Sur le site internet de l’EPREL (https://eprel.ec.europa.eu/),, à partir du 1er mars 2021, toutes les 
données relatives au respect de ladite réglementation sont affichées.

https://eprel.ec.europa.eu/
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WICHTIGE WARNHINWEISE

Lesen Sie aufmerksam die Warnhinweise in dieser Bedienungsanleitung durch, da Sie wichtige 
information zur Sicherheit, Gebrauch und Wartung des Gerätes erhalten.

Alle technischen Hilfs- und Wartungsarbeiten werden nur von qualifiziertem technischem 
Personal gemäß den geltenden Vorschriften und den Anweisungen des Herstellers durchgeführt.

Vor der Reinigung, Wartung oder dem Austausch von zugelassenen Teilen, auch wenn 
diese nicht vom elektrischen Typ sind, ziehen Sie die Netzanschlussleitung von der 
Stromversorgung aus.

Der Möbel muss gemäß der Sicherheitsvorschriften mit einem effizienten Erdungspunkt 
verbunden sein. Um den Möbel mit dem Stromnetz zu verbinden, muss überprüft 
werden, ob die Anschlusswerte mit dem technischen datenschield des Geräts 
übereinstimmen.

Der Möbel darf nicht in der Nähe von Bereichen mit Entzündungs- und Explosionsgefahr oder 
bereiche die Strahlungen aussetzten intaliert werden.

Dieses Gerät ist nicht entwickelt worden für den Gebrauch im Freien oder im Regen ausgesetzt 
werden.

Die Möbel müssen vor Stößen geschützt werden, die durch Reinigungsmaschinen und Paletten 
entstehen.

Jegliche Änderung der Konfiguration vom Möbel sowie der Einbau von Geräten, die nicht von 
EXKAL autorisiert sind, können zu Fehlfunktionen des Geräts führen.

Zur Einhaltung der Richtlinie (EU) 2025/1892 sind die in den Anleitungen und auf der 
Kennzeichnung der Hersteller und Verarbeiter von frischen, verderblichen und tiefgefrorenen 
Lebensmitteln angegebenen Lagerbedingungen einzuhalten, wie sie im präventiven 
Lebensmittelsicherheitskonzept HACCP und gegebenenfalls in der Verordnung (EG) Nr. 853/2004 
festgelegt sind. Ebenso sind die im entsprechenden Dokument angegebenen Solltemperaturen 
anzuwenden. Eine unsachgemäße Verwendung des Geräts kann die ordnungsgemäße 
Konservierung der Lebensmittel beeinträchtigen.

EXKAL garantiert, sofern nicht ausdrücklich anders im Angebot oder in der Auftragsbestätigung 
festgelegt, die gelieferten Produkte gegen Material-, Herstellungs-oder Montagefehler für 
einen Zeitraum von zwölf (12) Monaten ab dem Empfangsdatum, sei dieser ausdrücklich oder 
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stillschweigend, oder achtzehn (18) Monate ab dem Datum der Benachrichtigung über die 
Versandbereitschaft, je nachdem, was zuerst eintritt.

HINWEISE FÜR DIE INSTALATION

Die Möbel sind für 25ºC klimatischen Umgebungs - Bedingungen entworfen worden und 60% 
relative Luftfeuchtigkeit, sofern nicht andere Vorschriften festgelegt werden.

Die Luftgeschwindigkeit entlang vom Möbel sollte nicht 0,2 m / s überschreiten werden. Der 
gewählte Standort befindet sich nicht in der Nähe von Türen oder in Bereichen, die starken 
Luftbewegungen ausgesetzt sind (Lüftung, Klimaanlage und Heizung).

Um Kondensation zu vermeiden, sollten die Möbel mindestenz 100 mm von Wänden oder 
Gegenständen entfernt sein, die die freie Luftzirkulation verhindern.

Die Möbel dürfen nicht der Sonne oder anderen Wärmequellen, nicht isolierten Decken oder 
Wänden ausgesetz werden.

Der Möbel wurde für 600Lux Beleuchtungsniveau entworfen. Es ist empfehlenswert die 
fluoreszierende Beleuchtung jedoch nicht das Glühlicht.

Überprüfen Sie, ob die Netzspannung mit der auf dem Technischen datenschild angegebenen 
übereinstimmt.

Die Instalation, wartungs kontrollen und 
wartungservice dürfen nur von qualifiziertem 
technischem Personal durchgeführt warden.

Dieses Gerät darf nicht im Freien, im Regen 
ausgesetzt oder verwendet werden.

Verbinden Sie den Möbel mit einem effizienten 
Erdungspunkt.

Führen Sie die Installation und den elektrischen 
Anschluss gemäß den geltenden nationalen 
Vorschriften durch.
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MONTAGE

Schlingen-
spreizer

Schlingen

Die Instalation, Montage und elektrische Verbindung der Möbel ist nur durch qualifiziertem 
Fachpersonal gestattet.

Die Maschinen werden fest befestigt auf Stützen oder Holzpaletten, um den Transport zu 
vereinfachen und Schäden an den Möbeln während der Installation zu vermeiden. Sie sollten 
nicht entfernt werden, bis die Möbel in der gewählten Position sind. Das Schleifen der Möbel wird 
so weit wie möglich vermieden und die Verwendung von mechanischen transport-mittel wird für 
seine Positionierung empfohlen.
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Führen Sie die Elektroinstallation gemäß dem Elektroschaltplan aus, der mit dem 
Möbeln geliefert wird, und in Übereinstimmung mit den geltenden nationalen und 
örtlichen Vorschriften. Die Elektroinstallation muss entsprechend und ausreichend 
geschützt sein mit geltenden Sicherheitsvorschriften, Erdungssicherungen, Überströme, 
Kurzschlüsse und indirekte Kontakte korrekt verbinden.

Wenn die Linien von mehr als einem Möbelstück gebildet werden, wird die Reihenfolge der 
Module gemäß der bereitgestellten Dokumentation bei der Montage berücksichtigt. Die Möbel 
werden Befestigungselemente aufweisen, um sie miteinander zu verbinden, und mindestens 
eines der Module wird einen Dichtungsstreifen um seine gesamte Kontur aufweisen.

Wenn sie sich an der richtigen Stelle befinden, werden sie angefahren (manuell oder 
mit Rakeln, Hebeln oder ähnlichem), nivelliert und verbunden wie in den 
Montageanleitungen beschrieben. Um zu vermeiden, dass die Entwässerungssiphons 
das Gewicht der Rohre tragen, haben sie Stützelemente

Für eine perfekte Wasserabsaugung werden die Abflüsse mit einem System von 
wasserabscheider verbunden, die für diesen Zweck dimensioniert werden müssen.

Schützen Sie die Möbel von der Hitze, die beim Schweißen der Rohre entsteht.

Beim durchlass der Rohre und Kabel von der Innenseite zur Außenseite vom Möbel müssen 
wasserdicht versigelt sein.

IN BETRIEBSETZUNG UND FÜLLUNG VOM PRODUKT

Die Inbetriebnahme muss von qualifiziertem Fachpersonal durchgeführt werden.

Wenn es zur ersten Ladung oder nach einer verlängerte Inaktivitätzeit, sollten Sie den 
Möbel für ungefähr eine Stunde arbeiten lassen, bevor sie mit dem belanden vom 
product beginnen, um seinen Betrieb zu stabilisieren.

Das Gerät muss ausschließlich für die Konservierung und Ausstellung von Lebensmitteln 
verwendet werden, daher darf die Temperatur vom Produkts im Zeitpunkt der beladung nicht 
höher sein als die vom eigenen Möbel.

Für jeden Möbeltyp ist eine Belastungsgrenze definiert, die nicht überschritten werden darf, um 
eine korrekte Kühlung des Produkts zu gewährleisten.

Die Kühlproduktdisposition muss einheitlich verteilt sein, ohne leerzonen, um die versperrung 
der Luft-ein und ausslass gitter vermeiden, um eine gute Zirkulation zu gewährleisten.
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REGELUNG

Die Regulierung vom Möbel muss vom technischen Installateur durchgeführt werden, ebenso wie 
die Regulierung des Thermostatventils, um die beste Verdampferleistung zu erreichen.

Aus unserer Erfahrung und nach durchgeführte Tests im Labor wurden die Temperaturparameter 
und Auftauzeiten für die Regelung der Maschine ermittelt. Für Umwelt- und 
Nutzungsbedingungen und von nicht standardisierter Verwendung können unterschiedliche 
Einstellungen erforderlich sein.

Achten Sie darauf, bei der Montage der Beleuchtung, dass die Lampen in der richtigen Position 
stehen.

Der Benutzer muss nur, den Thermometer, Zeit- und Lichtschalter einstellen.

REINIGUNG

ACHTUNG: Kühlmöbel vor der Reinigung vom Netzstrom trennen.

Für die Reinigung des Kühlmöbels lauwarmes Wasser (maximal 65 ºC) und milde Seife oder 
neutrales mit Wasser verdünntes Reinigungsmittel verwenden. Für Glasflächen sind spezifische 
Glasreiniger (Haushaltsglasreiniger) zu verwenden.

Es ist untersagt, folgende Produkte zu verwenden:
- �Scheuermittel oder brennbare Produkte, wie Alkohol, Lauge, Aceton oder Lösungsmittel.
- �Scheuerschwämme oder Metallbürsten.

Es ist untersagt, die Oberseite des Kühlmöbels mit Wasser oder anderen Flüssigkeiten zu 
reinigen!

> Reinigung von außen

Die äußeren Teile des Kühlmöbels sind einmal pro Woche zu reinigen.

Reinigung der Türen und Dichtungen

Für die Glasflächen einen Haushaltsglasreiniger verwenden, für die Türen und Dichtungen 
andererseits demineralisiertes Wasser mit einem kleinen Anteil Seife (1%). Verwenden Sie keine 
korrosiven oder säurehaltigen Produkte. Diese Reinigung ist mindestens einmal pro Monat 
auszuführen.
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> Reinigung von innen

Die Reinigung und Desinfektion der Innenseite des Kühlmöbels muss mindestens einmal pro 
Monat erfolgen, um eine saubere Umgebung im Inneren zu bewahren und den Schutz der 
Kunden zu gewährleisten. 

Diese Reinigung umfasst die innere Struktur, die Präsentationswanne, Regale, Auffangwanne 
(unterhalb der Präsentationswanne), Abflüsse und Ventilatoren.

Die einzuhaltenden Schritte dabei sind:

→ �Trennen des Kühlmöbels vom Netzstrom.

→ �Ausräumen des Kühlmöbels und Einlagern 
der Produkte in Kühlkammern oder anderen 
Kühlmöbeln, um die Temperatur der 
Produkte während des Reinigungsvorgangs 
beizubehalten.

→ �Lassen Sie Reste von Reif abtauen und das 
Kühlmöbel auf Raumtemperatur aufwärmen, 
um die Reinigung auszuführen.

→ �Stellen Sie sicher, dass keine Seifen- oder 
Reinigungsmittelrückstände zurückbleiben.

→ �Trocknen Sie das Kühlmöbel mit einem 
weichen Lappen und lassen Sie keine 
Wasserreste zurück.

→ �Schalten Sie das Kühlmöbel ein und warten 
Sie bis die optimale Innentemperatur 
erreicht ist, um die Produkte wieder 
aufzufüllen.

WARTUNG

Die Wartung sollte nur von qualifiziertem technischem Personal durchgeführt werden.

Die position, reparation oder ersetzt der verschiedenen Elemente können, in der Broschüre, die 
mit den Möbeln geliefert wird betrachtet werden.

Jeder Vorgang der Manipulation und/oder dem Austausch von Komponenten wird durch eine 
Unterbrechung des elektrischen Netzwerks durchgefürt.

Es ist ratsam, ein Alarmsystem zu installieren, um mindestens einmal am Tag die Temperaturen 
zu kontrolieren, und registriert werden.

Wenn anormale funktionen auftretten, muss der Kunde die erforderlichen Maßnahmen nehmen, 
um eine beschädigung des Produkts zu vermeiden.

Wenn es irgendwelche Anomalien in der Funktion der Möbel gibt, überprüfen Sie den 
korrekten Zustand der elektrischen Schutzvorrichtungen und der elektrischen 
Steckdosen. Wenn die Anomalie weiterhin besteht, benachrichtigen Sie den technischen 
Kundendienst.

Für den Kundendienst wenden Sie sich bitte telefonisch an +34 948 708292 oder per E-Mail 
an postventa@exkalsa.com. EXKAL garantiert die Verfügbarkeit von Ersatzteilen, einschließlich 
der in der Richtlinie 2009/125/EG (Ökodesign) festgelegten, für einen Zeitraum von 8 Jahren ab 
Kaufdatum des Produkts.

mailto:postventa@exkalsa.com
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AUSWECHSLUNG DER LEUCHTRÖHREN

	� Schneiden Sie die Spannung des Displays ab. 

	� Lösen Sie die LEDs aus ihren Halterungen.

	 LED ersetzen.

	� Setzen Sie die Beleuchtung wieder auf die Halterungen.

	 Schließen Sie das Netzteil an.

RÜCKGEWINNUNG UND UNWELTSCHUTZ

Bei EXKAL kümmern wir uns um die Umwelt. Alle in der Verpackung verwendeten Materialien 
sind umweltfreundlich und können recycelt oder wiederverwendet werden. Wir haben es 
geschafft, das Volumen auf ein Minimum zu reduzieren.

Spezielle Komponenten wie Batterien müssen von qualifiziertem technischem Personal entfernt 
und gemäß den in jedem Land geltenden Umweltvorschriften gehandhabt werden.
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Gesamt 100% 86% 60%

Sperren 70,13% 86% 75%

Kristall 18,13% 100% 20%

Aluminium 1,81% 86% 80%

Kupfer 1,60% 96% 47%

Elektronik 1,69% 70% 64%

Andere 6,66% 55% 12%

ELEKTRONIK

KUPFER

SPERREN

ALUMINIUM

KRISTALL

PLASTIKEINGESPRITZTE 
MÖBEL



51

DE

DOC.0002 · BEDIENUNGSANLEITUNG | REMOTE KÜHLMÖBEL · Ed. 08

ABFALLENTSORGUNG

Am Ende seiner Nutzungsdauer alle Komponenten, Materialien und Substanzen, aus denen die 
Möbel bestehen, 80% sind für Wiederverwendung, des Recyclings und der Verwertung gemäß der 
aktuellen RAEE-Richtlinie und über den Recovery and Recycling Manager.

Die Elektrogeräte, aus denen die Möbel bestehen, enthalten kein Blei, Quecksilber, Cadmium, 
sechswertiges Chrom, polybromierte Biphenyle (PBB) oder Polychromodiphenylether (PBDE).

CIRCULAR ECONOMY UND ERNEUERBARES RESSOURCENMANAGEMENT

Produkte: Ökodesign / Umweltzeichen.

Produktion: Beseitigung von Ineffizienzen.

Verbreitung: Internationalisierung.

Verwendung: Wartung.

Nachhaltige Abfallwirtschaft.

Wiederverwendung, Rückgewinnung und 
Recycling.
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REDUZIERUNG DES ENERGIEVERBRAUCHS

Wir entwerfen und fertigen effiziente Möbel, die auf Nachhaltigkeit ausgerichtet sind, den 
Klimawandel verbessern und Ineffizienzen reduzieren.

Energieeffizienzklasse Energieeffizienzindex (EEI)

A EEI < 10

B 10 < EEI < 20

C 20 < EEI < 35 

D 35 < EEI < 50 

E 50 < EEI < 65 

F 65 < EEI < 80 

G EEI > 80 

Energieeffizienzklassen für Kühlvorrichtungen 
mit direkter Verkaufsfunktion

XYZ kWh/annum

20
19
/X

X
X

SUPPLIER´S NAME

ENERG
MODEL IDENTIFIER

XYZ

XYZ

XYoC

XYoC

XYoC

XYoC

L or m2

m2

A
B B
C

D

E

F

G

(V)

(VIII)

(VII)

(VI)

(IV)

(II)

(IX)

(X)

(XI)

(III)

(I)

EWERTUNGSPLATTE

1. �Model

2. �Monat/Jahr der herstellung 

3. �Elektrische Spanning

4. �Kpmpressorleistung

5. �Maximale leistung abtauung

6. �Maximale antikondensationsleistung

7. �Beleuchtung

8. �Fan

9. �Seriennummer

10. �Kühlflüssigkeit

11. �Ps (servicedruck) 

12. �Beladung

13. �Elektrischer nachtvorhang

14. �Gewicht
15. �QR Link

EXPOSICIÓN Y CONSERVACIÓN DE ALIMENTOS, S.A.

S/N

MADE IN SPAIN

PS

Pol. Ind. El Campillo, C/A, Nº 1
C.P. 31340, Marcilla - Funes

(Navarra, Spain)
www.exkalsa.com

1

2

4

5
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11
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KREISLAUFWIRTSCHAFT, ABFALLWIRTSCHAFT. MATERIALGEWINNUNG UND RECYCLING.

Die Abfallwirtschaft in Exkal zielt immer darauf ab, Abfälle zu minimieren, die sowohl 
in der Quantität als auch in der Hazardogkeit entstehen, indem das Recycling und die 
Wiederverwendung gegenüber anderen Managementoptionen priorisiert werden und die 
Energierückgewinnung als bevorzugte Wahl gegenüber Deponien gilt.

Die Einrichtungen verfügen über die entsprechenden Genehmigungen der Hersteller von 
gefährlichen Abfällen, die Ihre Registrierung, Inventar, Lagerung und Verwaltung ermöglichen. Nicht 
gefährliche Abfälle, die erzeugt werden, werden am Produktionsort wiederverwendet oder von 
einem Manager gesammelt, der für die Behandlung, das Recycling oder die Verwertung oder 
nicht für die Einleitung in kontrollierte Tanks zugelassen ist. So wird die von Exkal verwaltete 
Gesamtzahl der ungefährlichen massiv Abfälle auf Deponien gelagert.

Exkal erzeugt auch andere gefährliche oder speziell regulierte Abfälle, die jeweils von einem 
zugelassenen Gefahrgutverwalter oder einem SIG (integriert Managementsystem) behandelt 
werden. Gefährliche Abfälle werden in der Regel nach den geltenden Gesetzen an autorisierte 
Führungskräfte geliefert.

Pakt für die Kreislaufwirtschaft

Die Ministerien für Landwirtschaft und Fischerei, Ernährung, Umwelt und Wirtschaft, Industrie 
und Wettbewerbsfähigkeit haben den Pakt für die Kreislaufwirtschaft vorangetrieben, um die 
wichtigsten wirtschaftlichen und sozialen Akteure in Spanien in den Übergang zu einer neuen 
wirtschaftlichen Modell einzubeziehen.

Exkal, als Unterzeichner (Sie können die volle Initiative und unser Abonnement unter: https:// www.
miteco.gob.es/es/calidad-y-evaluacion-ambiental/temas/economia-circular/pacto , setzt sich 
dafür ein, den Übergang zu einer Kreislaufwirtschaft durch folgende Maßnahmen zu fördern:

1. �Die Reduzierung der Nutzung nicht erneuerbarer natürlicher Ressourcen voranzutreiben und 
die in Abfall enthaltenen Materialien als Sekundärrohstoffe zu nutzen, solange die menschliche 
Gesundheit und der Umweltschutz gewährleistet sind.

2. �Fördern Sie die Analyse des Lebenszyklus waren und die Einbeziehung von Ökodesign-Kriterien, 
reduzieren Sie die Einführung schädlicher Stoffe in ihrer Herstellung, erleichtern Sie die 
Reparaturfähigkeit der produzierten Waren, verlängern Sie ihre Nutzungsdauer und ermöglichen 
Sie Ihre Genesung am Ende der letzteren.

3. �Förderung der effektiven Anwendung des Grundsatzes der Abfallhierarchie, Förderung der 
Prävention seiner Erzeugung, Förderung der Wiederverwendung, Stärkung des Recyclings und 
Förderung seiner Rückverfolgbarkeit.

4. �Förderung von Leitlinien, die die Innovation und die Gesamteffizienz von Produktionsprozessen 
erhöhen, indem Maßnahmen wie die Umsetzung von Umweltmanagementsystemen ergreifen.

https://www.miteco.gob.es/es/calidad-y-evaluacion-ambiental/temas/economia-circular/pacto/
https://www.miteco.gob.es/es/calidad-y-evaluacion-ambiental/temas/economia-circular/pacto/
https://www.miteco.gob.es/es/calidad-y-evaluacion-ambiental/temas/economia-circular/pacto/
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5. �Förderung innovativer Formen des nachhaltigen Konsums, einschließlich nachhaltiger waren 
und Dienstleistungen, sowie der Nutzung digitaler Infrastrukturen und Dienstleistungen.

6. �Förderung eines verantwortungsvollen Verbrauchs Modell auf der Grundlage der Transparenz 
der Informationen über die Merkmale von Waren und-Dienstleistungen, deren Dauer 
und Energieeffizienz durch den Einsatz von Maßnahmen wie der Verwendung von Öko-
Kennzeichens.

7. �Die Schaffung geeigneter Kanäle zu erleichtern und zu fördern, um den Austausch von 
Informationen und die Koordinierung mit den Verwaltungen, der wissenschaftlichen und 
technologischen Gemeinschaft sowie den wirtschaftlichen und sozialen Akteuren zu 
erleichtern, um Synergien zu schaffen, die den Übergang begünstigen.

8. �Die Bedeutung des Umzugs von der linearen Wirtschaft in eine Kreislaufwirtschaft zu 
verbreiten, indem die Prozesstransparenz, die Sensibilisierung und das Bewusstsein der Bürger 
gefördert werden.

9. �Förderung der Verwendung gemeinsamer, transparenter und zugänglicher Indikatoren, um den 
Grad der Umsetzung der Kreislaufwirtschaft zu verstehen

10. �Förderung der Einbeziehung von Indikatoren für soziale und ökologische Auswirkungen, die 
sich aus der Funktionsweise von Unternehmen ergeben, um in der Lage zu sein, über die in 
ihnen erwirtschafteten wirtschaftlichen Vorteile hinaus aufgrund ihres Engagements für die 
Kreislaufwirtschaft zu bewerten.
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Ein hoher Prozentsatz des im Herstellungsprozess verwendeten Materials wird recycelt. Im 
folgenden finden Sie die Schätzung der von den Abfallmanagern bereitgestellten Prozentsätze:

% Materialien in 
kommerziellen Kältemöbeln % Recycelbaren Materialien % Wiederverwendetes 

Material

Gesamt 100% 86,37% 60,25%

A Blatt 70,13% 86,00% 75,00%

B Glas 18,13% 100% 20,00%

C Aluminium 1,81% 86,00% 80,00%

D Kupfer 1,60% 96,00% 47,00%

E Elektronisch 1,69% 70,00% 63,50%

F Ruhepause 6,66% 55,05% 11,54%
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2019/2018

11.64 m2

5°C

-1°C

A
B
C
D
E
F
G

A

  
SLHNU1-C_01_3M1_2.67EXKAL, S.A.

946 kWh/annum

QR-MODELLKENNUNG

Informationen, die das Möbelmodell gemäß der 
europäischen Richtlinie 2019/2018 eindeutig identifizieren. 
Dies ermöglicht den Zugriff auf die Informationen des 
öffentlichen Teils, der auf der Eprel-Website registriert 
ist. Auf diese Weise können Sie diese Informationen 
visualisieren.

Auf der EPREL-Website (https://eprel.ec.europa.eu/), werden ab dem 1. März 2021 alle Daten 
angezeigt, die sich auf die Einhaltung dieser Vorschriften beziehen.

https://eprel.ec.europa.eu/
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INFORMAÇÕES GERAIS

Leia atentamente as informações deste manual de instruções pois proporcionam informação 
importante sobre segurança, o uso e manutenção deste equipamento.

Toda as intervenções de assistência técnica e manutenção deverão ser efectuadas únicamente 
por técnicos qualificados, segundo as normas vigentes e as instruções do fabricante.

Antes de efectuar qualquer operação de limpeza, manutenção ou sustitução de peças, 
inclusivamente se não forem de carácter eléctrico, deve sempre desligar o 
equipamento da alimentação eléctrica.

O equipamento deve ser conectado a um fio terra fiável, de acordó com o previsto 
pelas normas de segurança eléctrica. Para ligar o equipamento à rede elétrica, é 
necessário controlar que os valores de ligação da mesma coêncidem com os descritos 
na placa de caraterísticas do equipamento.

O equipamento não poderá instalar-se perto de ambientes com risco de explosão e inflamáveis, 
ou em áreas expostas a radiações.

Este equipamento não está desenhado para utilizar-se ao ar libre nem pode estar exporto à 
chuva.

Os equipamentos deverão estar protegidos contra golpes originados por máquinas de limpeza e 
porta-paletes.

Qualquer alteração na configuração do equipamento, assim como a incorporação de dispositivos 
não autorizados pela EXKAL, pode ocasionar um incorrecto funcionamento do equipamento.

Com o objetivo de cumprir a Diretiva (UE) 2025/1892, devem ser respeitadas as condições de 
conservação indicadas nas instruções e na rotulagem dos fabricantes e

transformadores de alimentos frescos perecíveis e congelados, conforme estabelecido no 
sistema preventivo de segurança alimentar HACCP e, quando aplicável, no Regulamento

(CE) n.º 853/2004. Do mesmo modo, devem ser aplicadas as temperaturas de referência 
indicadas no documento correspondente. Uma utilização inadequada do equipamento pode 
comprometer a correta conservação dos alimentos.

A EXKAL, salvo estipulação expressa em contrário incluída na oferta ou na aceitação da 
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encomenda, garante os produtos fornecidos contra defeitos de materiais, fabrico ou montagem 
por um período de doze (12) meses a contar da data de receção, seja esta explícita ou tácita, ou 
de dezoito (18) meses a contar da data em que seja notificada a disponibilidade para envio, o 
que ocorrer primeiro.

CONDIÇÕES IMPORTANTES DE INSTALAÇÃO

As condições climáticas do ambiente para o qual está desenhado este equipamento são 25ºC e 
60%HR, salvo que se especifiquem outros regimes.

A velocidade do ar à volta dos equipamentos não deve superar os 0,2m/s. A localização 
escolhida não deverá ser perto de portas ou em zonas expostas a fortes movimentos de ar 
(saídas de ventilação, climatização e aquecimento).

Para evitar condensações, o equipamento deberá ser colocado no mínimo a 100mm das paredes 
ou objetos que evitem a livre circulação do ar na periferia do mesmo.

Os equipamentos jamais devem estar expostos ao sol ou qualquer outra fonte de calor, bem 
como a tetos ou paredes isoladas.

O nível de iluminação para o qual está desenhado o equipamento é de 600Lux.

É preferivel e recomendável a iluminação fluorescente externa em deterimento da 
incandescente.

Verifique que a tensão da rede corresponde à indicada na placa de caraterísticas.

A instalação, as intervenções de controle e 
manutenção estão autorizadas apenas a pessoal 
técnico qualificado.

Este equipamento não pode ser utilizado ao ar 
livre nem estar exposto à chuva.

Ligar o equipamento a uma instalação de terra 
eficaz.

Efectuar a instalação e a ligação elétrica segundo 
as normas nacionais vigentes.

PT
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MONTAGEM

Espalhador de 
estilingue

Fundas

A instalação, a montagem e a ligação elétrica dos equipamentos apenas estão autorizadas se por 
pessoal técnico qualificado.

Os equipamentos são expedidos fixados sobre suportes ou palets de madeira para facilitar o 
transporte e evitar danos no equipamento durante a sua instalação. Não deverão ser retirados 
até que o equipamento esteja na posição final. Debe evitar-se, na medida do possível, arrastar o 
equipamento e é aconselhável a utiliação de meios mecânicos para o seu posicionamento.
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Efetuar a instalação elétrica de acordo ao Esquema elétrico que se envía junto com o 
equipamento e segundo as normas nacionais e locais vigentes. A instalação elétrica 
deve estar convenientemente protegida conforme os regulamentos de segurança em 
vigor. Mesmo assim deverá conectar-se corretamente as proteções do fio de terra, 
sobre-tensões, curto-circuitos e contactos indiretos.

Quando os lineares são formados por mais de que um equipamento, deverá respeitar-se 
aquando a montagem, a ordem dos módulos conforme a documentação disponibilizada. Os 
equipamentos dispôem de elementos de fixação para unirem-se entre eles, e, pelo menos um 
dos módulos levará um lateral fechado final.

Quando estiverem na posição correcta, proceder-se-á à aproximação (manualmente 
ou mediante prensas), nivelamento e união segundo se descreve nas instruções de 
montagem. Se fôr necessário, para garantir que os sifões de escoamento de águas 
suportam o peso das tubagens, estas dispôem de elementos de apoio.

Para uma correta saída da água, os escoamentos estão ligados a um sistema de canais 
corretamente dimensionados.

Proteger o equipamento do calor produzido ao soldar as tubagens. Todas as passgens 
dos tubos como cabos do interior ao exterior do equipamento devem estar 
convenientemente selados e estanques.

FUNCIONAMENTO E CARGA DO PRODUTO

O arranque deve ser realizado por pessoal técnico qualificado.

Quando se fôr proceder à primeira carga ou depois de um período prelongado de 
inatividade, o equipamento deve funcionar cerca de uma hora, antes de se carregar o 
producto, com o objetico de se estabilizar o seu funcionamiento.

O equipamento deverá ser utilizado exclusivamente para a conservação e exposição dos 
alimentos, consequentemente, para um correto funcionamento, a temperatura do produto no 
momento da carga não deverá ser maior que a especificada para o equipamento.

Para cada tipo de equipamento está definido um limite de carga no qual não deverá ultrapasar-
se para assegurar uma correta refrigeração/conservação do producto.

A disposição do produto deve ser uniforme, sem zonas vazías, e evitando a obstrução das grelhas 
de saída e entrada de ar, assegurando a boa circulação do mesmo.

PT

PT
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REGULAÇÃO

A regulação dos equipamentos deve ser realizada pelo técnico instalador, assim como a 
regulação da válvula termostática para conseguir o melhor rendimento do evaporador.

Da nossa experiência e dos testes realizados em laboratório obtiveram-se os 
parâmetros de temperatura e os tempos de descongelação para o correcto 
funcionamento do equipamento. Em condições ambientais e de utilização não 
normalizadas podem requerer-se ajustes distintas.

Na montagem da iluminaçao, assegure-se de que as lâmpadas tenham sido colocadas na 
posição correta.

O usuário só poderá manipular o termómetro, a hora e o interruptor da iluminação.

LIMPEZA

ATENÇÃO: Antes de limpar o armário,  
este deve ser desligado da rede elétrica.

Para limpar o armário, utilize água morna (máximo 65 ºC) e sabão neutro ou detergente 
doméstico neutro diluído em água. Para as superfícies de vidro, utilize produtos específicos para 
a limpeza de vidros (limpa-vidros doméstico).

É proibido utilizar:
- �Produtos abrasivos ou inflamáveis, como álcool, lixívia, acetona ou solventes.
- �Esponjas abrasivas ou escovas de arame.

É proibido limpar a parte superior do armário com água ou líquidos!

> Limpeza Externa

Limpe as partes externas do armário uma vez por semana.

Limpeza de portas e juntas

O limpa-vidros doméstico deve ser utilizado nas áreas envidraçadas, enquanto a água 
desionizada e uma pequena percentagem de sabão (1%) devem ser utilizadas nas portas e 
juntas. Evite a utilização de produtos corrosivos ou ácidos. Esta limpeza deve ser efetuada, 
pelo menos, uma vez por mês .
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> Limpeza interna

A limpeza e desinfeção internas do armário devem ser efetuadas, pelo menos uma vez por mês 
para manter uma atmosfera interior limpa e garantir a proteção do cliente. 

Esta limpeza inclui a estrutura interna, o tabuleiro de exposição, as prateleiras, o depósito 
(por baixo do tabuleiro de exposição), drenos e os ventiladores.

Os passos a seguir são os seguintes:

→ �Desligue o armário da rede elétrica.

→ �Esvazie o armário e coloque o produto em 
câmaras ou outros armários refrigerados 
para manter a temperatura do produto 
durante o processo de limpeza.

→ �Deixe o gelo derreter e o armário atingir a 
temperatura ambiente antes de o limpar.

→ �Certifique-se de que não existem resíduos 
de sabão ou de detergente.

→ �Seque o armário com um pano macio, 
evitando deixar resíduos de água.

→ �Ligue o armário e aguarde que atinja a 
temperatura interior ideal antes de voltar a 
carregar os produtos.

A limpeza do evaporador e do condensador é essencial para o funcionamento correto e deve ser 
tida em conta durante a limpeza interna.

MANUTENÇÃO

A manutenção deverá ser realizada por pessoal técnico qualificado.

A posição dos diferentes elementos susceptiveis de serem reparados ou sustituídos podem ser 
visualizados nas vistas explodidas entregues com os equipamentos.

Qualquer operação de manipulação e/ou sustituição de componentes deverá estar precedida de 
uma desconexão da rede elétrica.

É conveniente instalar um sistema de alarme para controlar as temperaturas que devem ser 
controladas e registradas pelo menos uma vez por dia.

Se se produzir qualquer funcionamento anómalo, o cliente deverá preocupar-se de tomar as 
medidas oportunas para evitar o deteorar do producto exposto.

Face a anomalias no funcionamento do equipamento, verifique o estado correcto das 
proteções elétricas e da fonte de alimentaçao. Se a anomalia persistir, chame o Serviço 
de Assistência Técnica.

Para contactar o serviço pós-venda, ligue para +34 948 708292 ou envie um e-mail para postventa@
exkalsa.com. A EXKAL garante a disponibilidade de peças sobresselentes, incluindo as especificadas 
na Diretiva 2009/125/CE (Ecodesign), por um período de 8 anos a partir da aquisição do produto.

PT
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SUBSTITUIÇÃO DE LÂMPADAS

	 Corte a tensão da tela.

	 Solte os LEDs de seus suportes.

	 Substitua o LED.

	 Coloque a iluminação de volta em seus suportes.

	 Conecte a fonte de alimentação.

RECUPERAÇÃO E RECICLAGEM

Na EXKAL preocupamo-nos pelo Meio Ambiente. Todos os materiais utilizados na embalagem 
respeitam o meio ambiente e podem ser reciclados e reutilizados. Para além disso temos 
conseguido reduzir o seu volume ao mínimo.

Os Componentes especiais como pilhas deverão ser retirados por pessoal técnico qualificado e 
geridos de acordo com a legislação ambiental aplicável em cada país.
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Total 100% 86% 60%

Fechadura 70,13% 86% 75%

Cristal 18,13% 100% 20%

Alumínio 1,81% 86% 80%

Cobre 1,60% 96% 47%

Electrônicos 1,69% 70% 64%

Outras 6,66% 55% 12%

ELECTRÔNICOS

COBRE

FECHADURA

ALUMÍNIO

CRISTAL

PLÁSTiCOMÓVEIS 
INJETADOS
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GESTÃO DE RESÍDUOS

No final da sua vida útil os componentes, materiais e substâncias que compôem o equipamento 
pressupôem 80% de reutilização, reciclagem e valorização de acordo com a Diretiva RAEE em 
vigor e através da Gestora de Recuperação e Reciclagem.

Os componentes elétricos que compõem o equipamento não contêm chumbo, mercúrio, 
cádmio, cromo hexavalente, polibromobifenilos (PBB) o policromodifeniléteres (PBDE).

ECONOMIA CIRCULAR E GESTÃO DE RECURSOS RENOVÁVEIS

Productos: Ecodesign / Ecolabel. 

Produccion: Eliminação de ineficiências. 

Distribucion: Internacionalização.

Utilizacion: Manutenção.

Gestão sustentável de resíduos.

Reutilização, recuperação e reciclagem.

PT
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REDUÇÃO DO CONSUMO DE ENERGIA

Projetamos e fabricamos móveis eficientes, com foco na sustentabilidade e na melhoria das 
mudanças climáticas e na redução de ineficiências..

(II)

Classe de eficiência 
energética

Índice de Eficiência 
Energética (IEE)

A EEI < 10

B 10 < EEI < 20

C 20 < EEI < 35 

D 35 < EEI < 50 

E 50 < EEI < 65 

F 65 < EEI < 80 

G EEI > 80 

Classes de eficiência energética dos aparelhos 
de refrigeração com função de venda direta

XYZ kWh/annum

20
19
/X

X
X

SUPPLIER´S NAME

ENERG
MODEL IDENTIFIER

XYZ

XYZ

XYoC

XYoC

XYoC

XYoC

L or m2

m2

A
B B
C

D

E

F

G

(V)

(VIII)

(VII)

(VI)

(IV)

(II)

(IX)

(X)

(XI)

(III)

(I)

PLACA DE CARATERÍSTICAS

1. �Modelo

2. �Fabricação do mês/Ano 

3. �Tensão

4. �Poder de compressor

5. �Poder máximo de degelo 

6. � Poder máximo de anti-condensação

7. �Iluminação 

8. �Fan

9. �Número de série

10. �Refrigerante

11. � Ps pressão de serviço

12. �Load

13. �Cortina elétrica

14. �Massa
15. �QR Link

EXPOSICIÓN Y CONSERVACIÓN DE ALIMENTOS, S.A.

S/N

MADE IN SPAIN

PS

Pol. Ind. El Campillo, C/A, Nº 1
C.P. 31340, Marcilla - Funes

(Navarra, Spain)
www.exkalsa.com

1

2

4

5

14

15

13

12

11

10

9

6

3

7

8
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ECONOMIA CIRCULAR, GESTÃO DE RESÍDUOS. RECUPERAÇÃO E RECICLAGEM DE MATERIAIS.

A gestão de resíduos em Exkal tem sempre por objetivo minimizar os resíduos gerados, tanto em 
quantidade como em perigos, na priorização da reciclagem e reutilização em relação a outras 
opções de gestão, e na valorização energética como uma escolha preferencial em relação ao 
aterro.

As instalações dispõem das respetivas autorizações de produtores de resíduos perigosos, que 
permitem o seu registo, inventário, armazenamento e gestão. Os resíduos não perigosos gerados 
são reutilizados no local de produção ou recolhidos por um gestor autorizado para o tratamento, 
reciclagem ou valorização, ou na sua falta, para descarga em tanques controlados. Assim, os resíduos 
sólidos não perigosos totais geridos pela Exkal são armazenados em aterros.

A Exkal também gera outros resíduos perigosos ou especificamente regulamentados para serem 
tratados respectivamente por um gestor autorizado de resíduos perigosos ou por um SIG 
(Sistema integrado de Gestão). Os resíduos perigosos são geralmente entregues aos gestores 
autorizados de acordo com a legislação em vigor.

Pacto por la economía circular

Os Ministérios da Agricultura e das Pescas, da Alimentação e da Economia, da Indústria e da 
Competitividade promoveram o Pacto para a Economia Circular, a fim de envolver os principais 
agentes económicos e sociais em Espanha na transição para um novo modelo económico.

Exkal, como seu signatário (Pode consultar toda a iniciativa e a nossa subscrição em: https:// 
www.miteco.gob.es/es/calidad-y-evaluacion-ambiental/temas/economia-circular/pacto , está 
empenhado em promover a transição para uma economia circular através das seguintes ações:

1. �Para promover a redução da utilização de recursos naturais não renováveis, reutilizando no ciclo 
de produção os materiais contidos nos resíduos como matérias-primas secundárias enquanto a 
saúde humana e a proteção ambiental forem garantidas.

2. �Promover a análise do ciclo de vida dos produtos e a incorporação de critérios de conceção 
ecológica, reduzir a introdução de substâncias nocivas no seu fabrico, facilitar a reparação dos 
produtos produzidos, prolongar a sua vida útil e permitir a sua recuperação no final deste último

3. �Promover a aplicação eficaz do princípio da hierarquia dos resíduos, promover a prevenção da 
sua geração, promover a reutilização, reforçar a reciclagem e promover a sua rastreabilidade.

4. �Promover orientações que aumentem a inovação e a eficiência global dos processos 
produtivos, tomando medidas como a implementação de sistemas de gestão ambiental.

5. �Promover formas inovadoras de consumo sustentável, incluindo produtos e serviços 
sustentáveis, bem como a utilização de infraestruturas e serviços digitais.

6. �Promover um modelo de consumo responsável, baseado na transparência da informação 

PT

https://www.miteco.gob.es/es/calidad-y-evaluacion-ambiental/temas/economia-circular/pacto/
https://www.miteco.gob.es/es/calidad-y-evaluacion-ambiental/temas/economia-circular/pacto/
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sobre as características dos bens e serviços, a sua duração e eficiência energética, através da 
utilização de medidas como a utilização do rótulo ecológico.

7. �Facilitar e promover a criação de canais adequados para facilitar o intercâmbio de 
informações e de coordenação com as administrações, a comunidade científica e tecnológica 
e os atores económicos e sociais, de modo a criar sinergias que favoreçam a transição.

8. �Espalhe a importância de passar da economia linear para uma economia circular, promovendo 
a transparência dos processos, a sensibilização e a sensibilização dos cidadãos.

9. �Incentivar a utilização de indicadores comuns, transparentes e acessíveis para compreender o 
grau de implementação da economia circular.

10. �Promover a incorporação de indicadores de impacto social e ambiental derivados do 
funcionamento das empresas, de forma a poder avaliar para além dos benefícios 
económicos gerados nas empresas, em resultado do seu compromisso com a economia 
circular.

PT
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É reciclada uma elevada percentagem do material utilizado no processo de fabrico. Segue-se a 
estimativa das percentagens fornecidas pelos gestores de resíduos:

% Materiais em Mobiliário de 
Refrigeração Comercial % Materiais Recicláveis % Materiais Reutilizados

Total 100% 86,37% 60,25%

A Folha 70,13% 86,00% 75,00%

B Vidro 18,13% 100% 20,00%

C Alumínio 1,81% 86,00% 80,00%

D Cobre 1,60% 96,00% 47,00%

E Eletrônico 1,69% 70,00% 63,50%

F Descanse 6,66% 55,05% 11,54%
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2019/2018

11.64 m2

5°C

-1°C

A
B
C
D
E
F
G

A

  
SLHNU1-C_01_3M1_2.67EXKAL, S.A.

946 kWh/annum

IDENTIFICADOR DO MODELO QR

Informação que identifica de forma inequívoca o modelo 
do móvel conforme estabelecido na Diretiva Europeia 
2019/2018. Permite o acesso às informações da parte 
pública cadastrada no site da Eprel. É a forma de visualizar 
essas informações.

No site da EPREL (https://eprel.ec.europa.eu/), a partir de 1 de março de 2021, são apresentados 
todos os dados referentes ao cumprimento dos referidos regulamentos.

d

https://eprel.ec.europa.eu/
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AVVERTENZE GENERALI

Leggere attentamente le avvertenze contenute nel presente manuale di istruzioni, 
poiché forniscono importanti informazioni sulla sicurezza, sull’uso e sulla manutenzione 
dell’apparecchio.

Tutti gli interventi di assistenza tecnica e di manutenzione devono essere effettuati 
esclusivamente da personale tecnico qualificato, secondo le norme vigenti e le istruzioni del 
fabbricante.

Prima di effettuare qualsiasi intervento di pulizia, manutenzione o sostituzione di parti 
sostituibili, anche se non sono parti elettriche, scollegare il mobile dall’alimentazione 
elettrica.

Il mobile deve essere collegato con una messa a terra efficiente, come previsto dalle 
norme di sicurezza. Per collegare il mobile alla rete elettrica, è necessario controllare 
che i valori di collegamento della stessa coincidano con quelli dettagliati sulla piastra 
delle caratteristiche dell’apparecchio.

Il mobile non potrà essere installato vicino ad ambienti a rischio infiammabilità ed esplosione, o 
in aree esposte a radiazion

Questo apparecchio non è progettato per essere utilizzato all’aperto o sotto le intemperie.

Il mobili dovranno essere protetti contro colpi arrecati da macchine per la pulizia e muletti. 
Qualsiasi cambio nella configurazione del mobile, così come l’aggiunta di dispositivi non 
autorizzati da Exkal, può causare un errato funzionamento dell’apparecchio.

Al fine di rispettare la Direttiva (UE) 2025/1892, devono essere osservate le condizioni di 
conservazione indicate nelle istruzioni e nell’etichettatura dei produttori e trasformatori di 
alimenti freschi deperibili e surgelati, come stabilito nel sistema preventivo di sicurezza alimentare 
HACCP e, ove applicabile, nel Regolamento (CE) n. 853/2004. Allo stesso modo, devono essere 
applicate le temperature di riferimento indicate nel documento corrispondente. Un uso improprio 
dell’apparecchiatura può compromettere la corretta conservazione degli alimenti.

EXKAL, salvo diversa ed espressa pattuizione indicata nell’offerta o nell’accettazione dell’ordine, 
garantisce i prodotti forniti contro difetti di materiali, fabbricazione o assemblaggio per un 
periodo di dodici (12) mesi dalla data di ricezione, sia essa esplicita o tacita, o di diciotto (18) mesi 
dalla data di notifica della disponibilità alla spedizione, a seconda di quale evento si verifichi per 
primo.

IT
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CONDIZIONI IMPORTANTI D’INSTALLAZIONE

Le condizioni climatiche ambientali per le quali è stato progettato il mobile sono 25°C e 60%HR, 
a meno che non vengano indicate altre condizioni.

La velocità dell’aria lungo iI mobile non deve superare 0,2m/s. Il mobile non deve essere 
collocato vicino a porte o in zone esposte a forti movimenti d’aria (bocche di ventilazione, 
raffreddamento e riscaldamento).

Per evitare formazioni di condensa, collocare il mobile almeno a 100mm dalla parete o da oggetti 
che evitino la libera circolazione dell’aria attorno al mobile.

I mobili non dovranno essere esposti al sole, o a qualsiasi altra fonte di calore, a tetti o pareti non 
coibentati.

Il mobile è progettato per lampade da 600Lux. E’ preferibile usare lampade fluorescenti a quelle 
incandescenti.

Controllare che la tensione elettrica corrisponda a quella indicata sulla scheda delle 
caratteristiche tecniche.

L’installazione, gli interventi di controllo e 
manutenzione sono permessi solo a personale 
tecnico qualificato.

Questo apparecchio non può essere utilizzato 
all’aperto nè sotto le intemperie.

Collegare il mobile ad una messa a terra 
efficiente.

Effettuare l’installazione ed il collegamento 
elettrico seguendo le normative nazionali vigenti.

IT
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MONTAGGIO

Divaricatore 
a fionda

Fiondas

L’installazione, il montaggio ed il collegamento elettrico dei mobili è permesso solo al personale 
tecnico qualificato.

Le machine vengono spedite fissate su supporti o pallets di legno per facilitare il trasporto 
ed evitare danni nel mobile durante la sua installazione. Non dovranno essere tolti finchè il 
mobile non è nella posizione scelta. Per evitare di trascinare il mobile si consiglia di usare mezzi 
meccanici.
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Effettuare l’installazione elettrica utilizzando lo schema elettrico fornito col mobile 
rispettando le normative nazionali e locali vigenti. L’installzione elettrica deve essere 
correttemente protetta seguendo le normative di sicurezza in vigore. Allo stesso modo 
collegare correttamente le protezioni per la messa a terra, le sovratensioni, i 
cortocircuiti ed i contatti indiretti.

Quando le linee sono composte da più di un mobile, durante il montaggio, si dovrà rispettare 
l’ordine come da documentazione fornita. I mobili saranno dotati di elementi per il fissaggio 
per essere uniti tra loro e, almeno uno dei moduli avrà una guarnizione di tenuta su tutto il suo 
bordo.

Una volta posizionato il mobile, si procederà all’avvicinamento (manualmente o con 
serraggi, leve o similari) al livellamento ed unione come descritto nelle istruzioni di 
montaggio. Se necessario, per evitare che i sifoni di drenaggio sopportino il peso dei 
tubi, vengono forniti dei supporti.

Per un perfetto drenaggio dell’acqua, gli scarichi saranno collegati ad un sistema di collettori da 
dimensionare a questo scopo.

Proteggere il mobile dal calore prodotto dalla saldatura dei tubi. Sia il passaggio dei tubi 
che dei cavi dall’interno verso l’esterno dei mobili deve essere sigillato correttamente ed 
a tenuta stagna.

FUNZIONAMENTO E CARICAMENTO DEL PRODOTTO

L’avviamento deve essere effettuato da personale tecnico qualificato.

Quando si effetua il primo carico oppure dopo un periodo prolungato di inattività, il 
mobile deve funzionare per circa un’ora prima dell’introduzione del prodotto al fine di 
stabilizzarne il funzionamento.

Il mobile deve essere utilizzato esclusivamente per la conservazione e l’esposizione degli 
alimenti; pertanto, per un corretto funzionamento, la temperatura del prodotto al momento del 
carico non deve essere superiore a quella specificata per i mobili.

Per ogni tipo di mobile è definito un limite di carico che non deve essere superato per garantire il 
corretto raffreddamento del prodotto.

La disposizione del prodotto deve essere uniforme, senza aree vuote, ed evitare l’intasamento 
delle griglie di aspirazione e di uscita dell’aria, garantendo una buona circolazione dell’aria.
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REGOLAZIONE

La regolazione dei mobili deve essere effettuata dal tecnico installatore, così come la regolazione 
della valvola termostatica per ottenere le migliori prestazioni dell’evaporatore.

Dalla nostra esperienza e dalle prove effettuate in laboratorio, sono stati ottenuti i 
parametri di temperatura e i tempi di sbrinamento per la regolazione della macchina. 
Possono essere richieste normative diverse in condizioni ambientali e d’uso non 
standard.

Durante il montaggio dell’illuminazione, assicurarsi che le lampade sono state poste nella 
posizione corretta.

L’utente potrà essere in grado di maneggiare solo il termometro, l’ora e l’interruttore 
dell’illuminazione.

PULIZIA

ATENCIÓN: Previo a una limpieza del mueble, 
debe desconectarlo de la red eléctrica.

Per la pulizia dell’armadio, utilizzare acqua tiepida (massimo 65 °C) e sapone leggero 
o detergente domestico neutro diluito in acqua. Per le superfici in vetro, utilizzare prodotti 
specifici per la pulizia del vetro (detergente domestico per vetri).

È proibito l’uso di:

→ � Prodotti abrasivi o infiammabili, come alcool, candeggina, acetone o solventi.
→ � �Spugne abrasive o spazzole metalliche.

È proibito effettuare la pulizia della parte superiore dell’armadio con acqua o altri liquidi!

> Pulizia esterna

Pulire le parti esterne dell’armadio una volta alla settimana.

Pulizia di porte e guarnizioni

Per le superfici in vetro, utilizzare un detergente domestico per vetri. Per porte e guarnizioni, 
utilizzare acqua deionizzata con una piccola percentuale di sapone (1%). Evitare l’uso di 
prodotti corrosivi o acidi. Eseguire questa pulizia almeno una volta al mese.
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> Pulizia interna

La pulizia e la disinfezione della parte interna dell’armadio devono essere eseguite almeno una 
volta al mese, per mantenere un ambiente interno pulito e assicurare la protezione del cliente. 

Questa pulizia include la struttura interna, la mensola di esposizione, gli scaffali, 
la vaschetta (sotto la mensola di esposizione), gli scarichi e le ventole.

Procedura da seguire:

→ �Scollegare l’armadio dalla rete elettrica.

→ �Svuotare l’armadio e trasferire i prodotti in 
camere frigorifiche o in un altro armadio 
frigo affinché la temperatura venga 
mantenuta durante la pulizia.

→ �Far sciogliere eventuali residui di ghiaccio 
e attendere che l’armadio raggiunga la 
temperatura ambiente prima di procedere 
alla pulizia.

→ �Assicurarsi che non restino residui di sapone 
o detergente.

→ �Asciugare l’armadio con un panno morbido, 
evitando di lasciare residui di acqua.

→ �Riavviare l’armadio e attendere che 
raggiunga la temperatura interna ottimale 
prima di ricollocare i prodotti al suo interno.

MANUTENZIONE

La manutenzione deve essere eseguita da personale técnico qualificato. La manutenzione deve 
essere effettuata da personale tecnico qualificator.

L’eventuale movimentazione e / o sostituzione di componenti sarà preceduta da una 
disconnessione dalla rete elettrica.

Si consiglia di installare un sistema di allarme per il controllo delle temperature che devono 
essere controllate e registrate almeno una volta al giorno.

In caso di funzionamento anomalo, il cliente deve avere cura di prendere le misure appropriate 
per evitare il deterioramento del prodotto.

In caso di anomalie nel funzionamento del mobile verificare il corretto stato delle 
protezioni elettriche e delle prese. Se l’anomalia persiste contattare il Servizio di 
Assistenza Tecnica.

Per contattare il servizio post-vendita, chiamare il numero +34 948 708292 o scrivere a 
postventa@exkalsa.com. EXKAL garantisce la disponibilità dei ricambi, inclusi quelli specificati 
nella Direttiva 2009/125/CE (Ecodesign), per un periodo di 8 anni dalla data di acquisto del 
prodotto.
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SOSTITUZIONE DI LED

	 Taglia la tensione del display.

	 Rilascia i LED dalle loro staffe.

	 Sostituisci il LED.

	 Riposiziona l’illuminazione sulle staffe.

	 Collegare l’alimentazione.

RECUPERO E RICICLAGGIO

In EXKAL ci prendiamo cura dell’ambiente. Tutti i materiali utilizzati nell’imballo rispettano 
l’ambiente e possono essere riciclati o riutilizzati. Siamo anche riusciti a ridurne il volume al 
minimo.

Componenti speciali come le batterie devono essere rimossi da personale tecnico qualificato e 
gestiti in conformità con la legislazione ambientale applicabile in ogni paese.
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Total 100% 86% 60%

Serratura 70,13% 86% 75%

Cristallo 18,13% 100% 20%

Alluminio 1,81% 86% 80%

Cobre 1,60% 96% 47%

Elettronica 1,69% 70% 64%

Altri 6,66% 55% 12%

ELETTRONICA

RAME

SERRATURA

ALLUMINIO

CRISTALLO

PLASTICAMOBILI
INIETTATI
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GESTIONE DEI RIFIUTI

Alla fine della sua vita utile, i componenti, i materiali e le sostanze che compongono il mobile 
incidono per l’80% in riuso, riciclaggio e recupero secondo la Direttiva RAEE in vigore e tramite il 
Responsabile del Recupero e Riciclo.

Gli apparecchi elettrici che compongono l’armadio non contengono piombo, mercurio, cadmio, 
cromo esavalente, bifenili polibromurati (PBB) o eteri di difenile policromo (PBDE).

GESTIONE ECONOMIA CIRCOLARE E RISORSE RINNOVABILI

Prodotti: Ecodesign / Ecolabel.

Produzione: Eliminazione delle inefficienze.

Distribuzione: Internazionalizzazione.

Uso: Manutenzione.

Gestione sostenibile dei rifiuti.

Riutilizzo, recupero e riciclaggio.
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RIDUZIONE DEI CONSUMI ENERGETICI

Progettiamo e produciamo mobili efficienti, focalizzati sulla sostenibilità e sul miglioramento dei 
cambiamenti climatici e sulla riduzione delle inefficienze.

Classe di efficienza 
energetica

Indice di efficienza 
energetica (EEI)

A EEI < 10

B 10 < EEI < 20

C 20 < EEI < 35 

D 35 < EEI < 50 

E 50 < EEI < 65 

F 65 < EEI < 80 

G EEI > 80 

Classi di efficienza energetica degli apparecchi 
di refrigerazione con funzione di vendita 
diretta

XYZ kWh/annum

20
19
/X

X
X

SUPPLIER´S NAME

ENERG
MODEL IDENTIFIER

XYZ

XYZ

XYoC

XYoC

XYoC

XYoC

L or m2

m2

A
B B
C

D

E

F

G

(V)

(VIII)

(VII)

(VI)

(IV)

(II)

(IX)

(X)

(XI)

(III)

(I)

CARATTERISTICHE TECNICHE

1. �Modelo

2. �Mese/Anno di fabbricazione

3. �Voltaggio

4. �Consumo energetico nominale
5. �Max. consumo di energia di 

sbrinamento 

6. �Max. potenza assorbita anticondensa

7. �Illuminazione

8. �Fan

9. �Numero di serie

10. �Refrigerante

11. �Ps (pressione di servizio)

12. �Caricare 

13. �Tenda notturna elettrica

14. �Peso
15. �QR Link

EXPOSICIÓN Y CONSERVACIÓN DE ALIMENTOS, S.A.

S/N

MADE IN SPAIN

PS

Pol. Ind. El Campillo, C/A, Nº 1
C.P. 31340, Marcilla - Funes

(Navarra, Spain)
www.exkalsa.com
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ECONOMIA CIRCOLARE, GESTIONE DEI RIFIUTI. RECUPERO E RICICLO DEI MATERIALI.

La gestione dei rifiuti in Exkal è sempre finalizzata a minimizzare gli sprechi generati, sia in 
quantità che in pericolosità, nella prioritizzazione del riciclo e riutilizzo rispetto ad altre opzioni di 
gestione, e nel recupero di energia come scelta preferita rispetto alle discariche.

Le strutture hanno le corrispondenti autorizzazioni dei produttori di rifiuti pericolosi, che ne 
consentono la registrazione, l’inventario, lo stoccaggio e la gestione. I rifiuti non pericolosi 
generati vengono riutilizzati nel luogo di produzione o raccolti da un dirigente autorizzato per il 
trattamento, il riciclaggio o il recupero, o in mancanza di tale, per lo scarico in serbatoi controllati. 
Pertanto, i rifiuti pannello cieco totali non pericolosi gestiti da Exkal sono immagazzinati in 
discariche.

Exkal genera anche altri rifiuti pericolosi o specificamente regolamentati da trattare 
rispettivamente da un responsabile dei rifiuti pericolosi autorizzato o da un SIG (Incorporata 
Management System). I rifiuti pericolosi vengono generalmente consegnati ai gestori autorizzati 
in conformità alla legislazione vigente

Patto per l’economia circolare

I ministeri dell’agricoltura e della pesca, dell’alimentazione e dell’ambiente e dell’economia, 
dell’industria e della competitività hanno promosso il patto per l’economia circolare al fine di 
coinvolgere i principali attori economici e sociali della Spagna nella transizione verso un nuovo 
modello economico.

Exkal, come suo firmatario (è possibile consultare l’iniziativa completa e il nostro abbonamento a: 
https://www.miteco.gob.es/es/calidad-y-evaluacion-ambiental/temas/economia-circular/ pacto , si 
impegna a promuovere la transizione verso un’economia circolare attraverso le seguenti azioni:

1. �Per avanzare la riduzione dell’uso di risorse naturali non rinnovabili, riutilizzando nel ciclo 
produttivo i materiali contenuti nei rifiuti come materie prime secondarie fino a quando la salute 
umana e la protezione dell’ambiente sono garantiti.

2. �Promuovere l’analisi del ciclo di vita del prodotti e l’incorporazione di criteri di progettazione 
ecocompatibile, riducendo l’introduzione di sostanze nocive nella loro fabbricazione, 
facilitando la riparabilità delle merci prodotte, prolungandone la vita utile e consentendone il 
recupero alla fine di quest’ultimo.

3. �Promuovere l’efficace applicazione del principio della gerarchia dei rifiuti, promuovendo 
la prevenzione della sua generazione, promuovendo il riutilizzo, rafforzando il riciclaggio e 
promuovendo la sua tracciabilità.

4. �Promuovere linee guida che aumentino l’innovazione e l’efficienza complessiva dei processi 
produttivi, adottando misure come l’implementazione di sistemi di gestione ambientale.

5. �Promuovere forme innovative di consumo sostenibile, compresi prodotti e servizi sostenibili, 

IT



82

IT

DOC.0002 · MANUALE D’USO E CONSERVAZIONE | ARMADI REMOTI · Ed. 08

nonché l’uso di infrastrutture e servizi digitali.

6. �Promuovere un consumo responsabile modello, sulla base della trasparenza delle 
informazioni sulle caratteristiche dei merci e dei servizi, della loro durata e dell’efficienza 
energetica, attraverso l’uso di misure come l’uso del marchio ecologico.

7. �Agevolare e promuovere la creazione di canali adeguati per agevolare lo scambio di 
informazioni e il coordinamento con le amministrazioni, la comunità scientifica e tecnologica e 
gli attori economici e sociali, in modo da creare sinergie che favoriscano la transizione.

8. �Diffondere l’importanza di passare dall’economia lineare a un’economia circolare, 
promuovendo la trasparenza dei processi, la sensibilizzazione e la sensibilizzazione dei 
cittadini.

9. �Incoraggiare l’uso di indicatori comuni, trasparenti e accessibili per comprendere il grado di 
attuazione dell’economia circolare.

10. �Promuovere l’incorporazione di indicatori di impatto sociale e ambientale derivanti dal 
funzionamento delle imprese, al fine di poter valutare al di là dei benefici economici generati 
in esse, a seguito del loro impegno per l’economia circolare.
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Viene riciclata un’alta percentuale del materiale utilizzato nel processo di produzione. Di seguito 
è riportata la stima delle percentuali fornite dai gestori dei rifiuti:

% Materiali nel mobile di 
refrigerazione commerciale % Materiali riciclabili % Di materiali riutilizzati

Totale 100% 86,37% 60,25%

A Foglio 70,13% 86,00% 75,00%

B Vetro 18,13% 100% 20,00%

C Alluminio 1,81% 86,00% 80,00%

D Rame 1,60% 96,00% 47,00%

E Elettronica 1,69% 70,00% 63,50%

F Resto 6,66% 55,05% 11,54%
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2019/2018

11.64 m2

5°C

-1°C

A
B
C
D
E
F
G

A

  
SLHNU1-C_01_3M1_2.67EXKAL, S.A.

946 kWh/annum

QR MODEL IDENTIFIER

informazione che identifica inequivocabilmente il 
modello di arredo così come stabilito dalla Direttiva 
Europea 2019/2018. Ciò consente l’accesso alle 
informazioni della parte pubblica registrata sul sito Eprel. È 
il modo per visualizzare queste informazioni.

Sul sito EPREL (https://eprel.ec.europa.eu/), dal 1 marzo 2021, vengono visualizzati tutti i dati riferiti 
al rispetto di dette normative.
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ВАЖНЫЕ УСЛОВИЯ В УСТАНОВКЕ

Внимательно прочтите предупреждения данного руководства, так как оно предоставляет важную 
информацию о безопасности, использовании и обслуживании устройства

Все операции по технической поддержке и обслуживанию будут выполнятся только технически 
квалифицированным персоналом согласно существующим стандартам и инструкциям 
производителя.

Все операции по технической поддержке и обслуживанию будут выполнятся только 
технически квалифицированным персоналом согласно существующим стандартам и 
инструкциям производителя.

Изделие должно быть подключено к заземлению согласно предусмотренным нормам 
безопасности. Для подключения изделия к источнику питания необходимо контролировать, 
чтобы схема подключения совпадала с детальной схемой, предоставленной на табличке с 
техническими характеристиками устройства.

Изделие не может быть установлено возле среды с риском возгорания и взрыва или в средах, 
подвергающихся воздействию радиации.

Данное изделие не предназначено для использования на свежем воздухе и под дождем.

Изделия должны быть защищены от ударов, вызванных уборочными машинами и транспалетами. 

Любые изменения в конфигурации изделия, а также добавления устройств, неуполномоченных 
EXKAL, может привести к неправильной работе изделия.

В целях соблюдения Директивы (ЕС) 2025/1892 необходимо соблюдать условия хранения, указанные 
в инструкциях и маркировке производителей и переработчиков свежих скоропортящихся и 
замороженных пищевых продуктов, в соответствии с системой профилактической безопасности 
пищевых продуктов HACCP и, при необходимости, Регламентом (ЕС) № 853/2004. Также должны 
применяться заданные температурные значения, указанные в соответствующем документе. 
Неправильное использование оборудования может поставить под угрозу надлежащее хранение 
продуктов питания.

Компания EXKAL, если иное прямо не указано в коммерческом предложении или в подтверждении 
заказа, гарантирует поставленную продукцию от дефектов материалов, производства или сборки в 
течение двенадцати (12) месяцев с даты получения, независимо от того, является ли она явной или 
подразумеваемой, либо в течение восемнадцати (18) месяцев с даты уведомления о готовности 
поставки к отгрузке, в зависимости от того, что наступит раньше.
 



87

RU

DOC.0002 · РУКОВОДСТВО ПО ИСПОЛЬЗОВАНИЮ И ХРАНЕНИЮ | ШКАФЫ С ВЫНОСНЫМ АГРЕГАТОМ · Ed. 08

ОБЩИЕ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ

Климатические условия среды, для которой изготовлено изделие должны быть 25ºC
и 60%HR, если другие пределы не указаны.

Скорость воздуха вдоль изделий не должна превышать 0,2м/с. Выбранное месторасположение не 
должно быть возле дверей или в местах, подверженных сильному потоку воздуха (вентиляция, 
кондиционер и отопление).

Для избежания конденсации, изделие должно быть расположено не менее 100мм от стен или 
предметов, которые припятствуют свободной циркуляции воздуха вокруг него.

Изделия не должны подвергаться воздействию солнца, любого другого источника тепла или 
неизолированных потолков или стен.

Уровень освещения, для которого изготовлено изделие составляет 600Lux. Предпочтительно и 
рекомендуемо использование внешнего флуоресцентного освещения, чем ламп накаливания.

Контролировать, чтобы напряжение сети 
соответсвовало указанному на табличке 
технических характеристик.

Установка, котроль и обслуживание разрешаются 
только технически квалифицированному персоналу.

Данное изделие не может быть использовано на 
свежем воздухе и под дождем. 

Подключите изделие к эффективной системе 
заземления. 

Выполнять установку и электрическое соединение 
согласно действующим национальным стандартам.
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МОНТАЖ

разбрасыватель 
строп

стропы

Установка, монтаж и электрическое соединение изделий разрешено только технически 
квалифицированному персоналу.

Оборудование поставляется, зафиксированное на опорах или деревянных паллетах, для удобства 
транспортировки и для избежания повреждений изделий при установке. Не снимайте их пока 
изделие не будет установлено в выбранной позиции.
Нужно избегать возможное перетаскивание изделия и рекомендуется ис пользование механических 
средств для его позиционирования.
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Выполнять электрическую установку согласно электрической схемы, которая предлагается 
к изделию и согласно действующих местных и национальных стандартов. Электрическая 
установка должна быть соответствующим образом защищена согласно действующих 
правил безопасности. Поэтому правильно подключайте защиту заземления, перегрузки по 
току, короткого замыкания и непрямых контактов.

Когда линия состоит из более, чем одного изделия, в течении монтажа должен соблюдаться 
порядок модулей согласно предлагаемой документации. Изделия включают элементы фиксации 
для их соединения между собой и по крайней мере, один из модулей будет нести уплотнительную 
прокладку со всех сторон

Когда изделие будет находится на своем месте, нужно их приблизить (в ручную или с 
помощью натяжителей, рычагов и др.), выровнить и соединить как описано в инструкции по 
сборке. Если будет необходимо, чтобы сливные сифоны не поддерживали вес труб, они 
могут быть снабжены опорными элементами

Для идеального отвода воды, стоки будут подключены к системе коллекторов, с соответсвующими 
размерами для этой цели.

Защитите изделие от тепла, производимого при сварке труб. Оба прохода труб и проводов с 
внутренней стороны к внешней стороне изделия должны быть надлежащим образом 
закрыты и водонепроницаемы.

РАБОТА ИЗДЕЛИЯ И ЗАГРУЗКА ПРОДУКТА

Ввод в эксплуатацию должен осуществляться технически квалифицированным персоналом. 

Когда будет проводиться первый запуск или после длительного периода бездействия, изделие 
должно работь в течение одного часа до загрузки продукта, с целью стабилизации его работы.

Оборудование должно использоваться исключительно для сохранения и выставки 
продуктов питания, поэтому для правильной работы, температура продукта в момент 
загрузки не должна превышать установленной для данного изделия.

Для обеспечения правильного охлаждения продукта, для каждого вида изделия определен предел 
загрузки, который не должен быть превышен.

Расположение продукта должно быть равномерным, без пустых зон, избегая засорение решеток 
выхода и входа воздуха, обеспечивая при этом правильную циркуляцию.



90

RU

DOC.0002 · РУКОВОДСТВО ПО ИСПОЛЬЗОВАНИЮ И ХРАНЕНИЮ | ШКАФЫ С ВЫНОСНЫМ АГРЕГАТОМ · Ed. 08

РЕГУЛИРОВАНИЕ

Регулирование изделия, а также регулирование клапана термостата должно осуществляться 
техником-монтажником, для лучшей производительности эвапоратора.

Из нашего опыта и лабораторных испытаний получены параметры температуры и времени 
размораживания для настройки оборудования. В условия окружающей среды и 
нестандартного использования могут потребоваться разные настройки.

При сборке освещения, убедитесь, что лампы установлены в правильной позиции.

Пользователь только может изменять set point, время и переключатель освещения

ВНИМАНИЕ: Перед очисткой холодильный шкаф  
необходимо отключить от электросети.

Для очистки холодильного шкафа используйте теплую воду (температурой не более 65 ºC) и мягкое 
мыло или нейтральное бытовое моющее средство, разведенное в воде. Для стеклянных поверхностей 
используйте специальные средства, например бытовое средство для очистки стекол.

Запрещено использовать следующие средства:
- �абразивные и легковоспламеняющиеся средства, такие как спирт, отбеливатель, ацетон или 

растворители;
- �абразивные мочалки и металлические щетки.

Очистка верхней части холодильного шкафа водой или другими жидкостями запрещена!

> Очистка внешней части

Выполняйте очистку внешней части холодильного шкафа один раз в неделю.

Очистка дверей и уплотнений

Для стеклянных поверхностей используйте бытовое средство для очистки стекол, для дверей 
и уплотнителей – дистиллированную воду с небольшим количеством мыла (1 %). Запрещено 
использовать агрессивные и кислотные средства. Очистку дверей и уплотнений следует проводить 
не реже одного раза в месяц.

> Очистка внутренней части

Для поддержания чистоты внутри холодильного шкафа и обеспечения безопасности продуктов 
внутренняя очистка и дезинфекция внутренней части холодильного шкафа должны проводиться 
не реже одного раза в месяц. 
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Эта процедура распространяется на внутреннюю часть холодильного шкафа, поддон, полки, 
резервуар (под поддоном), дренажную систему и вентиляторы.

Необходимо выполнить следующие действия:

→ �Отключите холодильный шкаф от электросети.

→ �Освободите холодильный шкаф от продуктов, 
поместив их в холодильные камеры или 
другое холодильное оборудование, чтобы 
сохранить температуру продуктов на время 
процесса очистки.

→ �Перед очисткой дайте холодильному 
шкафу оттаять и нагреться до комнатной 
температуры.

→ ��Убедитесь, что на поверхности холодильного 
шкафа не осталось следов мыла или моющего 
средства.

→ �Насухо вытрите холодильный шкаф мягкой 
тканью.

→ �Подключите холодильный шкаф и, прежде 
чем загружать продукты, подождите, пока 
он не создаст оптимальную внутреннюю 
температуру.

Для обеспечения надлежащей работы холодильного оборудования необходимо выполнять очистку 
его испарителя и конденсатора.

ОБСЛУЖИВАНИЕ

Обслуживание должно осуществляться технически квалифицированным персоналом.

Расположение различных деталей, которые могут быть подвержены ремонту или замене можно 
увидеть в схемах, предоствавляемых с изделием.

Любая операция по ремонту и/ или замене деталей должна сопровождаться отключением от сети.
Желательно установить систему сигнализации для контроля температур, которые должны 
контролироваться и регистрироваться как минимум один раз в день

Если появится какая-либо неисправность, клиент должен принять соответствующие меры по 
избежанию повреждения изделия.

При неисправности изделия, проверьте состояние электрических соединений. Если 
неисправность продолжается, обратитесь в Службу технической поддержки.

Для связи с послепродажным обслуживанием звоните по телефону +34 948 708292 или пишите 
на postventa@exkalsa.com. EXKAL гарантирует наличие запасных частей, включая те, которые указаны 
в Директиве 2009/125/EC (Экодизайн), в течение 8 лет с даты приобретения продукта.
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ЗАМЕНА СВЕТОДИОДНОГО ОСВЕЩЕНИЯ

	 Снимите напряжение дисплея.

	 Освободите светодиоды из держателей.

	 Заменить светодиод.

	 Верните свет на кронштейны.

	 Подключите блок питания.

ВОССТАНОВЛЕНИЕ И ПЕРЕРАБОТКА

В EXKAL мы заботимся об окружающей среде. Все используемые упаковочные материалы являются 
экологически чистыми и могут быть переработаны или повторно использованы. Нам также удалось 
сократить их объем до минимума.

Специальные компоненты, такие как батареи должны быть удалены квалифицированным и 
управляются в соответствии с действующим природоохранным законодательством в каждой стране 
специалистов.
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Общая 100% 86% 60%

Лист 70,13% 86% 75%

Стекло 18,13% 100% 20%

Алюминиевый 1,81% 86% 80%

Медь 1,60% 96% 47%

Электронных 1,69% 70% 64%

Остальные 6,66% 55% 12%

ЭЛЕКТРОННЫХ ЛИСТ

АЛЮМИНИЕВЫЙМЕДЬ

СТЕКЛО

ПЛАСТИКИНЪЕКЦИОННАЯ 
МЕБЕЛЬ
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УТИЛИЗАЦИЯ ОТХОДОВ

В конце срока эксплуатации 80% компонентов, материалов и веществ, которые составляют изделие 
служат для повторного использования, переработки и восстановления в соответствии с действующей 
Директивой RAEЕ и через Управление по восстановлению и переработке.

Электрические детали, которые составляют изделие не содержат свинец, ртуть, кадмий, 
шестивалентный хром, полибромированный бифенол (PBB) или полибромированный дифенол-эфир 
(PBDE).

ЦИРКУЛЯРНАЯ ЭКОНОМИКА И УПРАВЛЕНИЕ ВОЗОБНОВЛЯЕМЫМИ РЕСУРСАМИ

Продукция: Ecodesign / Ecolabel.

Производство: Устранение недостатков.

Распространение: интернационализация.

Использование: Обслуживание.

Устойчивое управление отходами.

Повторное использование, восстановление и 
переработка.
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СНИЖЕНИЕ ПОТРЕБЛЕНИЯ ЭНЕРГИИ

Мы проектируем и производим эффективную мебель, уделяя особое внимание экологичности и 
борьбе с изменением климата, а также снижению неэффективности.

Класс 
энергоэффективности

Индекс 
энергоэффективности (EEI)

A EEI < 10

B 10 < EEI < 20

C 20 < EEI < 35 

D 35 < EEI < 50 

E 50 < EEI < 65 

F 65 < EEI < 80 

G EEI > 80 

Классы энергоэффективности холодильного 
оборудования, используемого в сегменте 
прямых продаж

XYZ kWh/annum

20
19
/X

X
X

SUPPLIER´S NAME

ENERG
MODEL IDENTIFIER

XYZ

XYZ

XYoC

XYoC

XYoC

XYoC

L or m2

m2

A
B B
C

D

E

F

G

(V)

(VIII)

(VII)

(VI)

(IV)

(II)

(IX)

(X)

(XI)

(III)

(I)

ТАБЛИЧКА ТЕХНИЧЕСКИХ ХАРАКТЕРИСТИК

1. �модель

2. �месяц/ год производства

3. �напряжение

4. �мощность компрессора 

5. � максимальная мощность разморозки
6. �максимальная мощность 

aнтиконденсации 

7. �освещение

8. �вентилятор

9. �серийный номер 

10. � охлаждающая жидкость

11. �давление

12. � загрузка 

13. �ночной электрический занавес

14. �масса

15. �QR Link

EXPOSICIÓN Y CONSERVACIÓN DE ALIMENTOS, S.A.

S/N

MADE IN SPAIN

PS

Pol. Ind. El Campillo, C/A, Nº 1
C.P. 31340, Marcilla - Funes

(Navarra, Spain)
www.exkalsa.com
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Круговая экономика, управление отходами. Восстановление и переработка материалов

Управление отходами в Экскале всегда направлено на сведение к минимуму образующихся отходов, 
как по количеству, так и по опасности, по приоритету рециркуляции и повторному использованию 
по сравнению с другими вариантами управления, а также на восстановление энергии в качестве 
предпочтительного выбора по сравнению со свалками.

Объекты имеют соответствующие разрешения производителей опасных отходов, которые позволяют 
их регистрации, инвентаризации, хранения и управления. Неопасные отходы, образуемые повторно, 
повторно использованы на месте производства или собраны менеджером, уполномоченным на 
обработку, переработку или восстановление, или в противном случае, для сброса в контролируемые 
резервуары. Таким образом, общий объем неопасных твердых отходов, управляемых «Экскалом», 
хранится на свалках.

Exkal также производит другие опасные или специально регулируемые отходы, которые 
должны быть обработаны соответственно уполномоченным менеджером опасных отходов 
или SIG (Интегрированная система управления). Опасные отходы, как правило, доставляются 
уполномоченным руководителям в соответствии с действующим законодательством.

Пакт для круговой экономики

Министерства сельского хозяйства и рыболовства, продовольствия, окружающей среды и экономики, 
промышленности и конкурентоспособности способствовали пакту о круговой экономике, с тем чтобы 
вовлечь основные экономические и социальные субъекты Испании в переход к новой экономической 
модели.

Exkal, как подписавший (Вы можете ознакомиться с полной инициативой и нашей подпиской по:  
https://www.miteco.gob.es/es/calidad-y-evaluacion-ambiental/temas/economia-circular/pacto , стремится 
содействовать переходу к круговой экономике посредством следующих действий:

1. �Способствовать сокращению использования невозобновляемых природных ресурсов, повторному 
использованию в производственном цикле материалов, содержащихся в отходах в качестве 
вторичного сырья, до тех пор, пока гарантируется здоровье человека и охрана окружающей среды.

2. �Содействовать анализу жизненного цикла продукции и включению критериев экодизайна, 
сокращению внедрения вредных веществ в их производство, облегчению ремонтоемости 
производимых товаров, продлению срока их полезного использования и обеспечению их 
восстановления в конце последнего.

3. �Содействие эффективному применению принципа иерархии отходов, содействие предотвращению 
его производства, содействие повторному использованию, укрепление рециркуляции и содействие 
ее прослеживаемости.

4. �Поощрять руководящие принципы, которые повышают инновационность и общую эффективность 
производственных процессов, путем принятия таких мер, как внедрение систем экологического 
менеджмента.

5. �Содействие инновационным формам устойчивого потребления, включая устойчивые продукты и 
услуги, а также использование цифровых инфраструктур и услуг.
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6. �Поощрять ответственную модель потребления, основанную на транспарентности информации о 
характеристиках товаров и услуг, их продолжительности и энергоэффективности, с помощью таких 
мер, как использование экомаркировки.

7. �Содействовать созданию надлежащих каналов для содействия обмену информацией и 
координации с администрациями, научно-техническим сообществом и экономическими и 
социальными субъектами, с тем чтобы создать синергию, благоприятствуя переходу.

8. �Распространение важности перехода от линейной экономики к круговой экономике, содействие 
прозрачности процесса, повышению осведомленности и осведомленности граждан.

9. �Поощрять использование общих, транспарентных и доступных показателей для понимания 
степени осуществления круговой экономики.

10. �Содействовать включению показателей социального и экологического воздействия, вытекающих 
из функционирования компаний, с тем чтобы иметь возможность оценивать сверх экономических 
выгод, получаемых в них, в результате их приверженности круговой экономике.
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Высокая доля материала, используемого в производственном процессе, перерабатывается. Ниже 
приведена оценка процентных смет, предоставляемых управляющими отходами:

% Материалы в 
коммерческой холодильной 

мебели

% Перерабатываемые 
материалы

% Повторно используемых 
материалов

Общая 100% 86,37% 60,25%

A Лист 70,13% 86,00% 75,00%

B Стекло 18,13% 100% 20,00%

C Алюминиевый 1,81% 86,00% 80,00%

D Медь 1,60% 96,00% 47,00%

E Электронных 1,69% 70,00% 63,50%

F Остальные 6,66% 55,05% 11,54%
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2019/2018

11.64 m2

5°C

-1°C

A
B
C
D
E
F
G

A

  
SLHNU1-C_01_3M1_2.67EXKAL, S.A.

946 kWh/annum

QR-идентификатор модели

информация, которая однозначно идентифицирует модель 
мебели в соответствии с Европейской директивой 2019/2018. 
Это позволяет получить доступ к информации публичной 
части, зарегистрированной на сайте Eprel. Это способ 
визуализировать эту информацию.

На веб-сайте EPREL (https://eprel.ec.europa.eu/) с 1 марта 2021 г. отображаются все данные, относящиеся 
к соблюдению указанных правил.


	ADVERTENCIAS GENERALES
	CONDICIONES IMPORTANTES DE INSTALACIÓN
	MONTAJE
	FUNCIONAMIENTO Y CARGA DEL PRODUCTO
	REGULACIÓN
	LIMPIEZA
	MANTENIMIENTO
	SUSTITUCIÓN DE ILUMINACIÓN
	RECUPERACIÓN Y RECICLAJE
	GESTIÓN DE RESIDUOS
	ECONOMÍA CIRCULAR Y GESTIÓN DE RECURSOS RENOVABLES
	REDUCCIÓN DEL CONSUMO DE ENERGÍA
	PLACA DE CARACTERÍSTICAS
	ECONOMÍA CIRCULAR, GESTIÓN DE RESIDUOS, RECUPERACIÓN Y RECICLAJE DE MATERIALES
	QR MODEL IDENTIFIER
	GENERAL WARNING
	IMPORTANT INSTALLATION CONDITIONS
	ASSEMBLY
	CABINET WORKING AND PRODUCT LOADING
	REGULATION
	CLEANING
	MAINTENANCE
	REPLACING THE LED LIGHTING
	RECOVERY AND RECYCLING
	WASTE MANAGEMENT
	CIRCULAR ECONOMY AND RENEWABLE RESOURCES MANAGEMENT
	REDUCTION OF ENERGY CONSUMPTION
	PLATE
	CIRCULAR ECONOMY, WASTE MANAGEMENT. MATERIAL RECOVERY AND RECYCLING
	QR Model Identifier
	INFORMAÇÕES GERAIS
	CONDIÇÕES IMPORTANTES DE INSTALAÇÃO
	MONTAGEM
	FUNCIONAMENTO E CARGA DO PRODUTO
	REGULAÇÃO
	LIMPEZA
	MANUTENÇÃO
	SUBSTITUIÇÃO DE LÂMPADAS
	RECUPERAÇÃO E RECICLAGEM
	GESTÃO DE RESÍDUOS
	ECONOMIA CIRCULAR E GESTÃO DE RECURSOS RENOVÁVEIS
	REDUÇÃO DO CONSUMO DE ENERGIA
	PLACA DE CARATERÍSTICAS
	ECONOMIA CIRCULAR, GESTÃO DE RESÍDUOS. RECUPERAÇÃO E RECICLAGEM DE MATERIAIS.
	￼IDENTIFICADOR DO MODELO QR
	AVVERTENZE GENERALI
	CONDIZIONI IMPORTANTI D’INSTALLAZIONE
	￼
	MONTAGGIO
	FUNZIONAMENTO E CARICAMENTO DEL PRODOTTO
	REGOLAZIONE
	￼
	PULIZIA
	￼
	￼
	MANUTENZIONE
	SOSTITUZIONE DI LED
	RECUPERO E RICICLAGGIO
	￼
	GESTIONE DEI RIFIUTI
	￼
	GESTIONE ECONOMIA CIRCOLARE E RISORSE RINNOVABILI
	￼
	RIDUZIONE DEI CONSUMI ENERGETICI
	￼
	CARATTERISTICHE TECNICHE
	￼
	ECONOMIA CIRCOLARE, GESTIONE DEI RIFIUTI. RECUPERO E RICICLO DEI MATERIALI.
	￼QR MODEL IDENTIFIER
	ВАЖНЫЕ УСЛОВИЯ В УСТАНОВКЕ
	ОБЩИЕ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ
	РАБОТА ИЗДЕЛИЯ И ЗАГРУЗКА ПРОДУКТА
	РЕГУЛИРОВАНИЕ
	ОБСЛУЖИВАНИЕ
	ЗАМЕНА СВЕТОДИОДНОГО ОСВЕЩЕНИЯ
	ВОССТАНОВЛЕНИЕ И ПЕРЕРАБОТКА
	УТИЛИЗАЦИЯ ОТХОДОВ
	ЦИРКУЛЯРНАЯ ЭКОНОМИКА И УПРАВЛЕНИЕ ВОЗОБНОВЛЯЕМЫМИ РЕСУРСАМИ
	СНИЖЕНИЕ ПОТРЕБЛЕНИЯ ЭНЕРГИИ
	ТАБЛИЧКА ТЕХНИЧЕСКИХ ХАРАКТЕРИСТИК
	Круговая экономика, управление отходами. Восстановление и переработка материалов
	￼QR-идентификатор модели

